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TDSB again 
rejects 
Holodomor 


(UkrNews)—The Toronto Dis- 
trict School Board once again re- 
jected including the Holodomor as 
one of the core subjects of its new 
genocide curriculum for grade 11 
students. 

The new course will focus on 
three studies — the Holocaust, the 
1915 mass murder of Ottoman Em- 
pire Armenians and the 1994 
Rwandan genocide. 

More than 40 members of 
Toronto’s Ukrainian community 
showed up with pickets demanding 
that the board add the Holodomor 
to the four focus points. 

At the board’s June 12 meeting, 
no trustee proposed adding the 
Ukrainian famine as a core case 
study. 

Instead, the board passed one 
amendment which allows teachers 
to spend significant time on geno- 
cides other than the three core case 
studies as they “see fit”, and another 
which notes the curriculum’s exclu- 
sion of specific genocides does not 
imply the board believes those 
events are of “lesser significance.” 

The board initially rejected add- 
ing the Holodomor to its core sub- 
jects for the course on April 29 when 
it voted to accept the recommenda- 
tions of the Genocide Curriculum 
Review Committee. 

“While it is noted that more 
people died in the Ukrainian Fam- 
ine than in all of the genocides that 
are included in the course, the Re- 
view Committee did not recommend 
altering the course at this time but 
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this should be considered when the 
course is reviewed,” stated the re- 
port. 
June 12 school officials said there 
simply are not enough hours in the 
year to branch beyond three core 
case studies. 

But in a presentation to the board 
on June 2, Valentina Kuryliw, a his- 
tory department head and teacher of 
35 years, noted that a 110 hour 
course allotment gives teachers suf- 
ficient time to teach not only 3 units 
but more often 5 or 6 units. 

“There is enough time to include 
a fourth case in a manner consistent 
with the need to have detailed case 
studies to understand the phenom- 
enon of genocide,” she said. 

Kuryliw, who is the daughter of 
two Holodomor survivors rejected 
the Review Committee’s recom- 
mendation that only three genocides 
be taught mainly due to the “com- 
plexity” of the core course material. 

“This is reductionist and limiting. 
First of all, it will create a hierar- 
chical study ranking genocides, in 
which some are deemed more im- 
portant than others. Inclusion of the 
Ukrainian Genocide does not re- 
quire the removal of another case. 
Millions of Ukrainian farmers per- 
ished during the famine. Given the 
magnitude of the genocide, this case 
bears serious consideration for in- 
clusion in the curriculum,” she 
added. 

Besides Kuryliw, there were four 
other presenters from the Ukrainian 
Canadian Congress at the June 2 
meeting. They were: Andrew 
Melnyk, principal and MC, who in- 
troduced the topic and each speaker, 
plus explained the significance of 
the events in Canada leading to the 
recognition of the Holodomor, Luba 
Tarapatska, parent of two children 
in a TDSB high school, Alex 
Chumak, former trustee of TDSB, 
and Christine Bidiak, President of 
the Ukrainian Women’s League. 

In a letter sent to trustees June 9, 
Kuryliw said she was “appalled by 


the lack of interest and respect, 


given to the presentations given by 
the Ukrainian Canadian Congress at 
the Special Board Committee Meet- 
ing on June 2, 2008.” 

“T dealt with fourteen points that 
answered the concerns of the TDSB 
to include the Holodomor as part of 
the mandatory curriculum of the 
Genocide course. It appeared that no 
one was listening, as there were no 
questions asked of the presenters to 
oppose our position, nor any reasons 
given for the decline. Basically, 
there was no interest in anything we 


Cont. on Page 3 


Inside 


Montreal commemorates Holodomor 
Russia told BSF must leave by 2017 
NATO doesn’t plan Ukraine base 
Dnipro roars into Smoky Lake 
Parkland Dancers celebrate 25 
Shumka whips up a storm 

Interim consulate opens 

Calgary youth help children 

Basilian Museum marks 50 
Bondarenko wins first singles title 


PHOTOS — 


THE VICTOR PINCHUK FOUNDATION 


Paul McCartney waves a Ukrainian flag while coming out for his encore at Куїу 5 Independence Square, June 14. 


McCartney plays Maidan 


(UkrNews/Pinchuk Founda- 
tion)—Over 350,000 concert goers 
braved adverse weather conditions 
as Paul McCartney played the big- 
gest concert in Ukraine’s history in 
Kyiv’s Independence Square 
(Maidan Nezalezhnosti), June 14. 

Throughout the day the heavy rain 
and thunder put the show itself into 
question, but as soon as Sir Paul took 
to the stage at 9:30pm, greeting the 
crowd in Ukrainian, the skies 
cleared. He kicked off the two and a 
half hour concert with ‘Drive My 
Car’ and kicked into a 33-number 
set, which spanned his career from 
the Beatles, (“All My Loving’, “The 
Long And Winding Road’, ‘Good 
Day Sunshine’), through Wings 
(Jet, ‘Band оп the Run’) and most 
recent solo hit “Dance Tonight’. 

Highlights included a storming 
version of “Back In The USSR’, 
with its memorable line, “Well the 
Ukraine girls really knock me out, 
they leave the West behind...”, an 
overwhelming crowd response to 
the refrain of “Hey Jude’, and the 
pyrotechnics and fireworks that ac- 
companied ‘Live and Let Die’. 

McCartney also paid tribute to his 
deceased band mates John Lennon 
with “Day In The Life/Give Peace 
A Chance’ and George Harrison 
with “Something’. 

He closed the main set with ‘I Saw 
Her Standing There’ before return- 
ing to the stage waving a giant 
Ukrainian flag to perform ‘Yester- 
day’ and a medley of “Sgt. Pepper’s 
Lonely Hearts Club Band (reprise)” 
and “The End” as encores 

The free concert free Indepen- 
dence Concert, organized by Ukrai- 
nian billionaire businessman Viktor 
Pinchuk, was also beamed live to 
Kharkiv, Dnipropetrovsk, Sevasto- 
pol, Lviv, Donetsk, Odesa and 
Chernivtsi, where over 195,000 
people in total came out to watch the 
show and the show was also broad- 
cast live on Ukraine TV, where the 
audience reached 13.5 million. 

Throughout the day Sir Paul met 


locals and fans that had waited over 
40 years for their hero to come to this 
part of the world. He was given a spe- 
cial performance by a choir of chil- 
dren that perform Beatles songs and 
presented with a traditional Ukrainian 
stringed instrument, the kobza, by the 
Ukzainian Beatles fan club. 

“We came to Kyiv to play and 
have a good time and show the 
people of Ukraine a good time. We 
did it and it felt great,” said 
McCartney after the show. 

“When you’ve got all that thun- 
der, lightning and rain, there’s noth- 
ing you can do about it. The weather 
was in the lap of the gods but I be- 
lieved it would be good. Once we 
got on stage the rain stopped, the 
umbrellas came down and we had a 
great show. In a way the rain made 
it all a bit more dramatic. 


most audiences but in the Eastern 
bloc there’s the fact that they ve 
never had something like this be- 
fore, they’ve never had опе of The 
Beatles in their country singing. For 
many people the music of The 
Beatles means freedom as once they 
were not allowed to listen to it, it 
was punishable, you got in trouble 
for it, so it means much more to 
them. It’s symbolic of the freedom 
and happiness that has happened 
since glasnost. So it’s great and you 
really feed off it,” he added 

“Today the dream of millions be- 
came a reality,” said Pinchuk. 

“Tt was really important that the 
people of Ukraine should get to hear 
these great songs here in their own 
country. All the Ukraine spoke one 
language. A language of peace, love 
and freedom. Today we were all to- 


“Well, the Ukraine girls really knock me out, they leave the West behind...” 
McCartney fans watching the live broadcast in Lviv. 
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McCartney’s Kyiv playlist: 
Drive My Car, Jet, All My Loving, Only Mama Knows, Flaming Pie, Got 
To Get You Into My Life, Let Me Roll It, C Moon, My Love, Let Em In, 
The Long And Winding Road, Dance Tonight, Blackbird, Calico Skies, 
Follow The Sun, Mrs Vanderbilt, Eleanor Rigby, Something, Good Day 
Sunshine, Penny Lane, Band On The Run, Birthday, Back In The USSR, 
I Got A Feeling, Live And Let Die, Let It Be, Hey Jude, Day In The Life/ 
Give Peace A Chance, Lady Madonna, Get Back, I Saw Her Standing 
There. Encores: Yesterday, Sgt. Pepper’s/The End. 
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M3C звертається до Росії припинити 
втручання у внутрішні справи України 


(Радіо Свобода)- -Українське МЗС вважає що 
Росії провадить цілеспрямовану акцію проти Укра- 
їни. 

Про це свідчить «безперервний потік заяв офіцій-- 
них представників Російської Федерації щодо Ук- 
раїни», наголосив у 24 червня речник міністерства 
Василь Кирилич. 

За його словами, «творці міфів про Україну» 
намагаються повернути її до зони впливу радянської 
імперії i дискредитувати Україну на міжнародній 
арені. А поступове i методичне спотворення істо- 
рико-культурної спадщини України офіційними 
представниками Росії є спробою «відвернути між-- 
народну громадськість від засудження злочинів 
НКВД, які сьогодні зведені в рамки героїв». 


У зв'язку з цим українське МЗС звертається до 
російських колег із проханням припинити втручання 
у внутрішні справи України. 

23 червня російське Міністерство закордонних 
справ заявило, що обурене проведенням в Івано- 
Франківську заходів, присвячених 65-річчю ство- 
рення фронтової дивізії військ СС «Галичина», які 
відбулися вже місяць тому. 

Коментар департаменту інформації i преси ро- 
сійського МЗС «у зв'язку зі зверненням старости 
Російської громади Івано-Франківської області» до 
президента Росії містить, серед іншого, перекру- 
чення історичних фактів - наприклад, командувача 
Української повстанської армії Романа Шухевича в 
ньому названо «капітаном військ СС». 


Зустріч міністрів оборони України і Канади 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -12 
червня ц.р. Міністр оборони України Юрій Єхануров 
у рамках засідання Північноатлантичної Ради з Kpa— 
тнами-контрибуторами операції КФОР у Брюсселі 
провів двосторонню зустріч з Міністром національ - 
ної оборони Канади паном Пітером Гордоном Мак-- 
Кейем. i 

Під час зустрічі глава вітчизняного оборонного 
відомства зазначив, що за кількістю та змістовністю 
заходів двостороннього співробітництва з Україною 
Канада займає пріоритетне місце. 

Серед питань, які Юрій Єхануров запропонував 
для обговорення своєму канадському колезі, були 
участь у миротворчих операціях, співробітництво 
у сфері підготовки кадрів, а також приєднання YKpa— 
їни до Сил реагування HATO. 

Як наголосив Міністр оборони України, Канада є 
унікальною країною з багатим досвідом миротворчої 
діяльності."Ми із задоволенням запрошуємо діли- 
тися з Україною цим досвідом і готові запропонувати 
наші можливості, а саме використання матеріально- 
технічної бази Центру підготовки офіцерів багато- 
національних штабів при Національній академії 
оборони України та Яворівського навчального 
центру миротворчості та безпеки", - зазначив Юрій 
Єхануров. 

Звертаючись до пана Пітера Гордона МаккКея, 
керівник українського військового відомства від- 
значив, що Україна, поряд із безпосередньою участю 
контингентів та персоналу в миротворчих операціях, 
розглядає можливість надання підтримки країнам- 
донорам миротворчих підрозділів у авіаційних 
перевезеннях. "Ми оцінюємо таку участь, як вагомий 
внесок у виконанні завдань з підтримання миру і 
стабільності у світі", - наголосив він. 

Як зауважив під час двосторонньої зустрічі Юрій 
Єхануров, Україна i Канада пройшли певний шлях 


щодо опрацювання Угоди між Міністерством o60— 
рони України та Департаментом національної обо- 
рони Канади про співробітництво у сфері транс- 
портної авіації. Він додав, що українська сторона 
готова підписати цю угоду після отримання погод-- 
ження канадської сторони. 

Під час обговорення питань щодо співробітництва 
у сфері підготовки кадрів, Юрій Єхануров під- 
креслив, що Міністерство оборони України приділяє 
особливу увагу навчанню військовослужбовців та 
державних службовців на мовних та фахових курсах 
в країнах НАТО. 

Він подякував Міністру національної оборони 
Канади за можливість, яку надають українським 
військовим канадські колеги в рамках Програми 
сприяння освіті військовослужбовців та виступив з 
пропозицією розглянути можливість збільшення 
квоти для представників України на навчання у вищих 
військових навчальних закладах оперативно- 
стратегічного та оперативно-тактичного рівня освіти. 

Глава вітчизняного оборонного відомства також 
наголосив, що Україна виступила з ініціативою щодо 
приєднання до Сил реагування НАТО. "Це дозволить 
Україні збільшити свій внесок до європейської 
безпеки. Ми готові обговорювати практичні 
питання, в яких може бути зацікавлена Канада), - 
сказав він. 

На завершення свого виступу Міністр оборони 
України подякував за матеріально-технічну допо-- 
могу Канади та підтримку України на шляху євро- 
атлантичної інтеграції й висловив сподівання на 
продовження плідної співпраці." Україна і в 
подальшому буде надійним партнером Канади та 
Північноатлантичного Альянсу в протистоянні 
сучасним викликам та загрозам. Ми відкриті до 
діалогу у різних сферах оборонного співробіт-- 
ництва", - підкреслив Юрій Єхануров. 


У СБУ зраділи новим даним ФСБ про ОУН- 
УПА попри весь "радянський агітпроп" 


(УНІАН)- Позитивно можна оцінити той факт, 
що продовжується робота із розсекречення доку-- 
ментів російських архівів про Організацію українсь - 
ких націоналістів (ОУН) та Українську повстанську 
армію (УПА). 

Про це УНІАН сказав радник голови СБУ 
Володимир В'ятрович, коментуючи оприлюднені на 
сайті Міністерства закордонних Росії нові архівні 
матеріалі. При цьому він підкреслив, що цього разу 
до документів ФСБ додано навіть матеріали з архіву 
Збройних сил Росії. "Проте як і першого разу 
доводиться констатувати відсутність системного 
підходу до цієї справи - не зрозумілі критерії добору 
документів, вони не створюють цілісного комплексу, 
а висвітлюють лише окремі вирвані з контексту 
епізоди", - зазначив В'ятрович. 3a його словами, 
"матеріали слід подавати комплексно, погрупувавши 
їх за певними темами". "Згідно з правил археографії 
та історіографії необхідними є відповідні коментарі 
та пояснення. На жаль, цього всього немає, до доку-- 
ментів з боку упорядників лише додано певні публі-- 
цистичні назви «перевертні», «нелюди», «сколько 
вербвочке не вится » - явно запозичені з арсеналу 


радянського агітпропу", - пояснив радник голови 
СБУ. 
"Загалом, - наголосив він, - очевидно доводити 


злочинну суть ОУН та УПА, користуючись доку- 
ментами НКВД, просто, адже про це ще свого часу 
попіклувалися самі чекісти, які завзято вибивали зі 
полонених потрібну їм для вже оформлених звину-- 


вачень інформацію, складали звіти які інформували 
про жорстокість повстанців і мали виправдати 
використання режимом звірських способів при- 
душення визвольного pyxy . На його переконання, 
"використання документів каральних органів у 
висвітленні історії визвольного руху є необхідним, 
проте для відтворення об'єктивної, не спотвореної 
картини, їх слід зіставляти з іншими джерелами та 
документами". 

Як вказує В'ятрович, "найяскравішим прикладом 
нефахового підходу до подачі документів є останній 
матеріал «робота політорганів по відновленню 
радянської влади». В поширеному через ЗМІ прес- 
релізі зазначається, що в ньому говориться «про 
суди, які влаштовували місцеві жителі над членами 
ОУН-УПА після закінчення Великої Вітчизняної 
війни». "Натомість у змісті самого документа немає 
жодної згадки, ані про ОУН, ані про УПА, не вико- 
ристовується навіть характерний узагальнюючий 
термін «бандерівець». Мова йде про суди над кола- 
борантами - сільськими старостами та поліцаями",, 
- зауважив В'ятрович, додавши: "Очевидно упоряд- 
ники, пишучи про народне засудження ОУН-УПА, 
свідомо подали документ, який немає до цієї теми 
жодного відношення, намагаючись видати бажане 
за дійсне". В'ятрович при цьому констатував, що, 
на жаль, багато інформаційних агенцій розмістили 
прес-релі 3, не намагаючись порівняти мого текст із 
текстом документа, на який він посиладааадється. 
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Montreal commemorates the Famine- Genocide 


By Fran Ponomarenko 

The Famine-Genocide Remem- 
brance Torch — “Keep the Flame 
Alive” — reached Montreal May 24 
at Place du Canada in the heart of city. 
About 200 people, mainly Ukraini- 
ans, as well as members of the Arme- 
nian community were in attendance. 

The commemoration began with 
a hymn and an address by Professor 
Yarema Kelebay, President of the 
Ukrainian Canadian Congress in 
Montreal. This was followed by an 
informative and gripping speech by 
Evhen Czolij, First Vice President 
of the World Ukrainian Congress. 

Four members of the clerical com- 
munity also spoke to the gathering. 
Oleh Koretsky, of the Ukrainian 
Catholic church of The Assumption 
of the Blessed Virgin Mary read the 
outstanding poem about the Famine, 
“Zahupaly дуегі" by Pavlo Tychyna. 
Evhen Rudytch of the St. George’s 
Orthodox Church in Lachine 
pointed out that the Canadian Coun- 
cil of Churches — a committee rep- 
tesenting all denominations of 
Christians — met with David 
Anderson of the Federal Govern- 
ment in Ottawa to urge Prime Min- 
ister Steven Harper to declare the 
1933 Famine in Ukraine genocide. 


Father Rudytch also stressed that in 
the 26-year interval from 1921 un- 
til 1947, Ukraine lost some 14 mil- 
lion people in three state orches- 
trated famines. 

Especially touching was the pre- 
sentation by Bishop Pakrat 
Galestanian, Primate of the Arme- 
nian Apostolic Church of Canada. 
Several times he said a few words 
in Ukrainian. After a prayer for the 
memory of the Holodomor victims, 
Bishop Galestanian stated that he, 
and Tao Alepian, President of the 
Congress of Canadian Armenians, 
as well as the representatives of the 
Armenian community who were 
present, wanted “to commemorate 
and celebrate the memory of the 
Ukrainian victims,” whom he called 
“martyrs.” Bishop Galestanian 
stated that Ukrainians and Arme- 
nians “share the same destiny,” for 
both nations have suffered under the 
same regime. “We have come,” he 
said “to express solidarity and to 
share your grief and to exhort you 
that these victims have not per- 
ished—they are witnesses to free- 
dom... Life is not only in daily ac- 
tivities but it goes beyond every- 
thing and it is not compressed in one 
time slot, but lives for eternity.” 


Evhen Czolij addresses the crowd. 


This was followed by a greeting 
from the Liberal Party of Canada. 
Four students from the Ukrainian 
youth organizations of SUM and 
Plast put on a short play about the 
Famine, in order to make the expe- 
rience of 1933 more immediate. At 
this point, Famine survivor Stepan 
Horlatsch, who has traveled across 


Interview with Stepan Horlatsch 


By Fran Ponomarenko 

Early on the morning of May 26, 
Thad the opportunity to travel by car 
to Ottawa in the company of Stepan 
Horlatsch, who is an active mem- 
ber of the Canadian Friends of 
Ukraine library project and who has 
been the carrier of the Holodomor 
Remembrance Torch throughout its 
Canadian sojourn. The Torch will 
visit over 30 countries before end- 
ing its journey in Kyiv in Novem- 
ber. 

FP: When were you born and how 
did the whole Famine catastrophe 
begin in your family and in your vil- 
lage? 

SH: I was born in the Melitopil 
area in 1921. In 1930 my father was 
dekurkulized and deported. My 
mother was left with 5 children. 
Then we were thrown out of our 
house and sent to another raion. 
There someone helped us. Our fam- 
ily home was boarded up. Eventu- 
ally, in 1932 we did return to our 
house but they did not accept my 
mother to work in the kolhosp. 

(FP Note: There were three cat- 
egories of kulaks: 1) worst enemies: 
these were shot or sent to the gulag 
along with their families; 2) less evil 
enemies: these were usually sent out 
of Ukraine but could also be sent to 
another region in Ukraine; 3) least 
dangerous enemies: these were usu- 
ally given poorer lands outside of 
the kolhosp. In principle, all kulaks 

were barred from joining the 
kolhosp, but the Soviet system was 
not efficient and so they were peri- 
odically having clean-outs of kulaks 
who were in the kolhosp.) 

FP: What were you eating in this 
period of collectivization and famine? 

SH: Initially, they brought in 
combines into the kolhosp, but these 
were not efficient machines. When 

. the combines and the seeders went 
into the fields lots of seeds went by 
the wayside and were not seeded. At 
night, when no one saw, my mother 
went to gather these grains of wheat. 
Mother made bread and biscuits 
from this. My mother was very reli- 
gious and she read the Bible all the 
time. She seemed to have had the 
foresight that something bad was 
going to happen. 

FP: What was the fate of other 
people around you, who were not in 


Stepan Horlatsch 
the kolhosp? 

SH: In 1932 they imposed taxes 
on those who were not in the 
kolhosp. This consisted of turning 
over to the State a certain amount 
of milk and meat. As people couldn’t 
meet the quota, they were forced to 
sell personal possessions in order to 
pay up these taxes. With the sale of 
personal items, gold if they had it, 
they bought chickens and pigs to 
hand over to the state so that they 
could meet the tax impositions. This 
was the pressure that was put on 
people to go work in the kolhosps. 
When someone didn’t pay the tax, 
his house was taken as payment and 
that person and his family was ex- 
iled to Siberia. 

FP: Who carried out the imposi- 
tion of the taxes? 

SH: At first locals did this. But 
the locals soon saw that these tax im- 
positions were too stringent and they 
didn’t want to continue with this. So, 
the state sent in people from other 
places. 

FP: How did the search for food 
take place after the imposition of the 
“fines-in-kind’? 

SH: They had what resembled a 
farm implement, called a kliuchka. 
It has a sharp point like a bayonet 
and then it had this other sort of cup 
section and they shoved this into 
walls to see if grain was hidden. 
They tore up walls, and floors. They 
were brutal. They frightened adults 
and children with a Nagant revolver. 

FP: How was your mother able 
to hide something for the children 
to have something to eat? 

SH: We had a chest. It was 2 
meters long and | meter wide. 


Clothes were\kept in it. One night 
mother woke \me and asked me to 
help her move it. Under that she 
started to dig out the clay floor be- 
cause that is the kind of floor we had. 
She dug and there beneath that were 
boards, dug in the earth, under them 
she had hidden biscuits, sunflower 
seeds and flour. When they searched 
they did not think to look at the floor 
under the chest. When she made this 
hiding place, I do not know. She was 
a saintly woman. At that time many 
people did all manner of things to 
save children. When we recall the 
10 million, we must also pray to 
these kinds of people because they 
were saintly. 

FP: How bad did things become? 
Did you and your siblings become 
emaciated? 

SH: We were very thin. My sister 
constantly asked for “water, tea, 
water, tea.” I remember well how 
she sat. She was old looking and 
very skeletal. I also remember I went 
to the house of a distant relative. I 
entered and 3 corpses lay there in 
the house. No one in the family had 
the strength to bring them out. They 
were also close to death. 

FP: How did you become in- 
volved in this action to carry the Re- 
membrance Torch from one city to 
another across Canada? 

SH: Even last year, І wanted to 
travel across Canada to inform Ca- 
nadians about the Famine-Geno- 
cide. A friend and І bought a mobile 
home to go across the country. I 
wrote to the Canadian Ukrainian 
Congress (KYK) to ask if they 
would support such an action and 
this spring Irka Mycak from KYK 
central told me there was a Remem- 
brance Flame project in the works. 
She asked if I would like to do it. I 
agreed. Then on the 18th of April 
the Remembrance Flame came to 
Toronto and І took it from the Am- 
bassador of Ukraine and the next 
day I left for Winnipeg, and then to 
all the other cities across Canada. 

FP: One final question. What hap- 
pened with your father? 

SH: The last we knew was that he 
was in Karelia and he disappeared. 
We didn’t know when or where. 
Fran Ponomarenko teaches in the 
English Department at Vanier Col- 
lege, Montreal. 


Canada with the Remembrance 
Flame stepped forward and asked: 
“Why should we remember what 
happened 75 years ago?” He then 
replied: “We have to know what 
took place 75 years ago to pay trib- 
ute to the memory of millions of in- 
nocent victims, to condemn the So- 
viet regime, and to get recognition 
of the Famine as an act of genocide.” 

With this Stepan Horlatsch lit the 
candle that Mykhajlo Hayduk, a 
Montreal survivor of the 1933 geno- 
cide, was holding. The intense look 
in Hayduk’s eyes reminded the au- 
dience that here was indeed a man 
who had seen hell on earth. He 
spoke of the desperation of hunger 
he witnessed, of villagers eating 
whatever leafy greens were first to 
come up in the spring after the long 
hungry winter of death. These 
greens did not provide substantive 
calories to the humans who had sur- 
vived and many died. He talked of 
the many villages where all the 
dwellers had passed away from this 
engineered starvation, and he 
pointed out that other people were 
too afraid often to venture into these 
villages of the dead. Hayduk began 
the lighting the candles of those 
gathered and the community sang a 


hymn to the Virgin Mary, and then 
sang the Ukrainian national anthem. 

This commemorative ceremony 
was coordinated and organized by 
Bohdanna Hawryliuk, UCC-Famine 
Genocide committee of Montreal, 
Marika Putko, First Vice President, 
UCC Montreal, and Zorianna 
Hrycenko-Luhova, Press Coordina- 
tor, as well as Marika Farmus, 
Marie-Marte Markiza, Pavlo 
Showhaniuk, and Evhen Osidacz. 

Two days later, on May 26 many 
of those present at this Montreal cer- 
emony made the trip to Ottawa to 
be present at President Victor 
Yushchenko’s historic address be- 
fore a joint session in Canadian Par- 
liament, as well as to participate in 
the President’s National Holodomor 
Commemorative speech on Parlia- 
ment Hill. His wife, Kateryna 
Chumachenko, joined him for the 
Famine-Genocide commemora- 
tions. Secretary of State, Jason 
Kennedy also spoke at this event. He 
announced that the government of 
Canada had made a decision (Bill 
C-459) to recognize the Holodomor 
as genocide and to set aside the 
fourth Saturday in November as 
Ukrainian Famine and Genocide 
Memorial Day. 


Holodomor commemoration 
priority for UCC Edmonton 


Organized moving 


Evanko tribute 

(UkrNews)— Organizing the 75" 
anniversary commemorations of the 
Ukrainian famine-genocide Holodo- 
mor of 1932-33 will be among the 
chief priorities for the Edmonton 
Branch of the Ukrainian Canadian 
Congress, says the newly re-elected 
President. 

The year-long commemoration 
will culminate with the annual cer- 
emony held at Edmonton’s City Hall 
the fourth Saturday of November, 
says Luba Feduschak. 

As part of the commemorations, 
Edmonton UCC organized the тоу- 
ing tribute to the victims of the 
Holodomor, which was performed 


by Father Edward Evanko at St. 
Basil’s Cultural Centre, May 29 (See 
Ukrainian News, June 12-25, 2008). 

UCC Edmonton will also be or- 
ganizing the Taras Shevchenko con- 
cert jointly with the Ukrainian Mu- 
sic Society of Alberta next march. 

Elected along with Feduschak 
were” Ist VP - Luba Bell, 2nd VP - 
Natalia Pociurko, 3rd VP - Stephan 
Romaniuk, Treasurer - Alexander 
Fedko, Recording Secretary - 
Dmytro Petriw, Correspondence 
Secretary - Markian Kowaliuk and 
Past President - Mykola Voro- 
tilenko. 

The Review/Audit/Nominating 
Committee consists of Maria 
Miroutenk, Ша Simcisin and 
George Kotovych. 


TDSB again rejects Holodomor 


Cont.fromPage 1 


said. Few of the trustees attended, 
and two did so by telephone. 

“The whole procedure resembled 
a Soviet show trial, in which the ver- 
dict had been decided ahead of time, 
the presenters brought in for show, 
and the decision to accept the status 
quo, written in stone. Surely this is 
not happening in my Canada, the 
democracy that I love and have 


taught about in my Civics courses 
for 35 years? My history and civics 
students would have been appalled 
by the lack of democracy in the 
Committee Meeting that evening,” 
she added. 

The Holodomor is included in 
Alberta’s new grade 11 curriculum. 
Saskatchewan and Manitoba are 
also considering making Holodomor 
study are part of their provincial 
curriculums. 


Чи стане «Єдиний центр» 
політичним конкурентом 
Партії регіонів у Луганську? 


Ярослав Гребенюк, Радіо Свобода 

У Луганську, де досить міцні позиції 
Партії регіонів, відбулася конференція 
регіональної організації «Єдиний Центр». 
Експерти прогнозують повернення завдяки 
цій партії на політичну арену старих і 
впливових гравців. Чи стане партія 
«Єдиний центр» політичним конкурентом 
Партії регіонів у Луганську? І хто з 
місцевих «регіоналів» поповнить партійні 
лави «центристів»? 

Головою Луганського осередку «Єдиного 
центру» обрано Валентина Дзоня, колипі- 
нього активіста НДП і Партії промисловців 
i підприємців України. За часів Кучми він 
працював заступником голови Луганської 
адміністрації, координував роботу блоку 
«За ЕДу!», 2004 року разом із луганським 
осередком ПИПУ не пішов за Анатолієм 
Кінахом на Майдан, а підтримав Віктора 
Януковича. 

Конференція одноголосно проголосува-- 
лаза пана Дзоня: з трибун лунали промови, 
в яких використовували вирази «єдиний 
порив», «історична і епохальна подія». 
Розповідаючи про програму дій, пан Дзонь 
зазначив: «Головна мета - влаштувати 
нормальне, квітуче життя українців». При 
цьому він наголошував, що тільки в 
«Єдиного центру» є панацея від кризи. 

А екс-міністр вугільної промисловості 
Віктор Тополов у своєму виступі переко- 
нував, що ідеологія «єдиноцентризму» 
далекоглядна, і аж ніяк не розрахована на 
дострокові вибори. 

«Бітрперажови о черхожіваВой тиці ство. 


COLLEGE 


рювали партію під якісь окремі вибори. Te, 
що ми не пішли на вибори у Київську 
міську раду, це було зроблено свідомо, - 
народні депутати, що ввійшли в «Єдиний 
центр» не голосували за ці вибори». 

Перед конференцією в Луганську очіку-- 
вали на несподіванки, оскільки поширю- 
валися чутки про перемовини з луган- 
ськими фінансовими магнатами, з керів- 
ником області Антіповом, мером Сіверсь-- 
кодонецька Грицишиним щодо нібито 
їхнього вступу до нової партії. 

Так, член Партії регіонів, заступник місь - 
кого голови Сіверськодонецька Андрій 
Бодров заявив: «Із Володимиром Грициши-- 
ним велися перемовини, аби він став одним 
із облич нової партії на Луганщині, але мер 
Сіверськодонецька, за традицією, поза 
політикою. А із впливових людей регіону, 
думаю, в ЕЦ мають шанси влитися, ті 
політики, що працювали з верхівкою Партії 
регіонів, але потім були відсунуті на 
політичний маргінес, зокрема, це можуть 
бути, колишні народні депутати Олександр 
Кисельов та Володимир Іванов». 

Проте конкуренція між «Єдиним цент- 
ром» і Партією регіонів — справа неблизь- 
кого майбутнього. Стало відомо, що Олек - 
сандр Кисельов, фінансист 1 власник Луг- 
анського кабельного телебачення, не Opa— 
тиме участі в роботі нової партії. А наразі 
обласна організація ЄЦ налічує 1100 осіб. 

Між іншим, один із колишніх лідерів 
«Народної Самооборони» в Луганську, 
Валентин Ткалич очолив обласний 
виконком партії «Єдиний Центр». 
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Візит послів НАТО до 
Дніпропетровська відбувся 
на тлі масових акцій 


Юлія Рацибарська, Радіо Свобода 

До України прибула делегація послів 
країн-членів НАТО. Вони роз'їхались 
країною, щоб поспілкуватись із активіс- 
тами політичних партій, неурядових Opra— 
нізацій та журналістами в різних регіонах: 
на заході - у Львові, на Сході - в Харкові, 
у Центрі - в Дніпропетровську. Дніпро- - 
петровськ, який приймав таку висо- 
коповажну делегацію вперше, зустрічав 
послів НАТО не надто гостинно - масовою 
акцією протесту та киданням сирих яєць. 
А втім, у місті знайшлося й чимало при- 
хильників вступу України до Альянсу, які 
влаштували пікет на противагу. 

Під стягами помаранчевих сил - україн- 
ська народна «Маруся», гасло «Українці за 
НАТО!» i більшість — люди середнього віку. 
На протилежному боці площі, за подвійним 
кордоном міліції, прапори Партії регіонів, 
пісні радянських часів, плакати «НАТО - 
демократія на крові» і в основному пенсіо-- 
нери. 3a гучномовцями й співами слів май-- 
же не чутно. А втім, опоненти й не хочуть 
дослухатись одне до одного. Аргументи в 
кожного свої, чужі звучать непереконливо, 
кажуть учасники акції: 

«Тільки в НАТО ми в безпеці, ані - то за 
рік-другий нас з'їдять», - каже прихильник 
НАТО. 

«Колись НАТО створювали проти Bap— 
шавського договору. Тепер його немає. 
НАТО теж мало б розформуватись. Воно 
виконує волю Буша, американців», - 
переконана учасниця антинатовської акції. 
Зустріти членів Північноатлантичної Ради 
у Дніпропетровську зібралося понад тисячу 
осіб. Поміж ними десятки правоохоронців. 
Заходи безпеки безпрецедентні. Автобус із 
послами, попри очікування учасників анти-- 
натовського мітингу, під'їздить із тильного 


Вивчайтесь 
англійську мову 


для життя, навчання й праці 


ESL 8. Програми Праці 


Досконаліть англійську мову. Спілкуйтесь із самовпевненістю! 


- Читайте скоріше 


- Говоріть із самовпевнено 


« Пишіть виразно 


- Розумійте більше 


Доступні покриття коштів науки. Лідер в ЕЗІ від 1974 р. 


Дзвоніть 780-644-6000 


Ваші Пошуки за 
кар'єрою починаються тут. 


боку будівлі. Заблокувати рух протес- 
тувальники не встигають, у вікна автобусу 
летять сирі яйця. Керівник антинатовської 
акції, «регіонал» Олег Царьов не приховує 
розчарування: акція мала бути більш 
резонансною. 

«Люди тут, а натовські представники 
зайшли до будівлі через чорний хід. Бачити 
й чути народ не хочуть», - зауважив він. 

У будівлі інституту держуправління, в 
нещодавно відкритому Центрі євроатлан-- 
тичної інтеграції, засідають посли НАТО. 
Атмосфера більш спокійна. Чому українці 
досі живуть у полоні міфів, нав'язаних 
радянською ідеологією 1 чи можна змінити 
ставлення до НАТО - одна із головних тем 
дискусії. До неї долучили представників 
неурядових організацій та журналістів. 
Основний меседж, з яким виступають 
посли: НАТО - не предмет купівлі- 
продажу, i Україна вільна обирати, бути їй 
з Альянсом чи ні. 

А втім, на запитання, яке чи не найбільше 
цікавить активістів громадських OpraHi— 
зацій, скільки коштуватиме Україні вступ, 
посли уникають конкретних відповідей. 
Литовський представник у НАТО Лінас 
Лінкевічус пояснює на прикладі своєї 
держави: за роки членства в Альянсі Литва 
отримала від НАТО утричі більше, ніж 
віддала. Він зазначив, що хотів би про це 
розповісти українцям, налаштованим проти 
Альянсу, але ті навряд чи почують. 

«Мене, приміром, це переконує. Я про це 
говорю з усіма, хто питає. Але є забобони, 
не мають люди інформації, але це можна 
легко пояснити тим, хто хоче почути. Є 
люди, які не хочуть чути, скажімо, 
учасники пікетів. Але з тими, хто хоче 
почути, я думаю, можна розмовляти», — 
наголосив посол Литви в НАТО. 
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Ohryzko: Russia’s BSF 
must leave in 2017 


(Ukrainian Journal)— Ukraine said June 24 its 20- 
year agreement with Russia over stationing of the Black 
Sea Fleet will not be extended after it expires in 2017, 
suggesting the Russian battleships would be forced to 
leave Sevastopol. 

Volodymyr Ohryzko, the foreign minister, said: “There 
are no doubts that the Black Sea Fleet will have to with- 
draw as the agreement will expire on May 28, 2017.” 

Ohryzko responded to comments from a top Rus- 
sian diplomat suggesting that Russia has been willing 
to negotiate a higher rent for the bases in Sevastopol as 
an incentive for Ukraine to extend the agreement. 

Russia currently pays about $100 million annually 
for the stationing of its Black Sea Fleet in Sevastopol, 
but Ukraine has been over the past two years pressing 
to hike the payment to between $400 million and $1.5 
billion. 

Russia, however, flatly refused to accept the higher 
rent payment. Moscow also postponed talks over im- 
portant issues that Kiev had identified as urgent, such 
as inventory of BSF equipment and facilities, and pro- 


“Tt would be a distortion to say that everything is 
OK,” Ohryzko said in Lisbon as he accompanies Presi- 
dent Viktor Yushchenko on a trip to Portugal. 

“We have 12,000 military servicemen from another 
country on our soil,” Ohryzko said. “We do not know 
either their first names or last names.” 

The comment highlights fears in Ukraine that the BSF 
may play a destabilizing role in Ukraine, especially in 
Crimea, an autonomous region with Russian ethnic ma- 
jority. 

The debate over the BSF comes as Russia has been 
persistently opposing Ukraine’s accession to NATO, 
warning that Moscow would have to respond by cut- 
ting trade and investments with Ukraine. 

The presence of the Russian navy in Sevaspotol is 
linked to tension over Crimea, which was ceded to 
Ukraine during the Soviet era and became part of the 
independent Ukraine when the Soviet Union collapsed 
in 1991. 

Tensions over the naval base simmered this year af- 
ter Ukraine requested a roadmap to NATO — a move 


viding names of the servicemen. 


strongly opposed by Russia. 


NATO chief: We’ ll have no base in Ukraine 


(Ukrainian Journal) —NATO’s 
chief sought to allay Russia’s con- 
cers about Ukraine’s possible en- 
try into the alliance june, calling the 
idea that NATO wants bases on 
Ukrainian soil a “big myth,’ The 
Associated Press reported. 

After meeting with President 
Viktor Yushchenko, NATO Secre- 
tary General Jaap de Hoop Scheffer 
told anews conference that eventual 
membership “does not mean, ladies 
and gentlemen, NATO bases in 
Ukraine, (nor) that any Ukrainian 
soldier will be forced to take part in 
NATO’s operations and missions.” 

“Tt is a myth — a big myth — and 
let me debunk this myth in your 
presence here today,” he said. 

Russia views NATO as little more 
than an extension of the U.S. mili- 
tary and has said Ukraine’s mem- 
bership would present a security 
threat. With the pro-Western 
Yushchenko seeking to bring 
Ukraine into NATO, former Russian 


President Vladimir Putin threatened 
earlier this year to target the nation 
with nuclear missiles if it joined and 
hosted missile-defense facilities. 

NATO declined at a summit in 
April to grant Ukraine a so-called 
Membership Action Plan to achieve 
eventual membership, but said there 
would be a review in December. 

Yushchenko said June 16 that he 
wants NATO to grant Ukraine the 
action plan in December. But Scheffer 
stopped short of naming a date. 

"І cannot and will not predict any 
decision-making but what I can say 
is that the decision making at the 
machinery is NATO’s and NATO’s 
alone,” he said, implying that Rus- 
sia would not have a say in the de- 
cision. 

Ukraine must continue to pursue 
defense and security sector reforms 
in order to join, Scheffer said. 

He also said NATO would not in- 
terfere in a simmering dispute be- 
tween Ukraine and Russia over 


Tymoshenko group blocks 
Rada podium again 


(Ukrainian Journal)—Tensions rose high in Parliament June 19 when 
opposition and coalition lawmakers clashed over the future of the gov- 
ernment in a development that may trigger an early general election in 


Ukraine later this year. 


The Regions Party, the largest opposition group, pressed for an emer- 
gency session of Parliament the following week to hear a report from 
Prime Minister Yulia Tymoshenko over skyrocketing inflation. 

But lawmakers from the Tymoshenko group, amid fears the report would 
help the Regions Party to submit a no-confidence vote to topple the govern- 
ment, has blocked the podium, making Parliament’s operation impossible. 

The rising tensions underscore a gathering momentum amid growing 
number of lawmakers, led by the Regions Party, for the dismissal of 
Tymoshenko, blaming her for populist policy resulting in high consumer 


prices. 


But the development also comes as Tymoshenko has been stepping up 
attacks on business interests of Rinat Akhmetoy, the wealthiest Ukrai- 
nian, and the main financial sponsor of the Regions Party. 

One of such attacks seeks to pull out of the production sharing agreement 
with U.S. oil firm Vanco Energy, undermining an important offshore oil and 
gas extraction project, in which Akhmetov owns a 25% stake. 

Tymoshenko, on a visit to Brussels on June 19, said that her loyalists 


Sevastopol, a Ukrainian port city 
that hosts Russia’s Black Sea Fleet. 
Ukrainian officials have said they 
want the Russian ships out after an 
agreement on their presence expires 
in 2017, sparking angry rhetoric 
from Russia. 

Ukraine{s population is divided 
over NATO, with opinion polls in- 
dicating that more than half, mainly 
of the Russian-speaking east, have 
a deeply negative view of NATO. 

Hundreds of supports of Russia- 
leaning parties that oppose member- 
ship protested outside the presiden- 
tial administration building June 16. 

Yushchenko has also tried to play 
down the idea of NATO as a threat. 
He said its efforts to join were “not 
a policy against anybody.” 


the Tymoshenko government, people familiar with the situation said. 


EU to Tymoshenko: 
Settle political rifts 


(Ukrainian Journal) —European Union officials called on Prime Minister 
Yulia Tymoshenko to heal political rifts with her rivals to ward off further 
political instability that may slow down economic development in Ukraine. 

The call comes as the Tymoshenko government has come under increased 
pressure from opposition Regions Party to step down, while Tymoshenko’s 
relations with President Viktor Yushchenko have been also strained. 

“We still have some preoccupation on our side on the political situa- 
tion,’ EU foreign policy chief Javier Solana told Tymoshenko after talks 
at EU headquarters in Brussels on June 19, according to The Associated 
Press. “We would like very much to see the political situation stabilize.” 

Tymoshenko told Solana she would work to heal political divisions. 

“Ukraine has a very good potential and is developing positively and 
what we need is to get is the political unity between the president... and 
my majority in the parliament.” 

“From my side as head of the government, I will do my best to head in 
this direction,” Tymoshenko said. 

Tymoshenko was in Brussels before an EU leaders summit to bolster 
Ukraine’s membership bid. French President Nicolas Sarkozy will host 
an EU-Ukraine summit in September, at which the EU could present Kyiv 
with an offer of closer ties. 

The political crisis deepened as the Regions Party had pressed for an 
emergency session of Parliament to hear a report from Tymoshenko over 
skyrocketing inflation. The report is needed for the no-confidence motion 
to be put on agenda. 

But Tymoshenko lawmakers went to block the podium in Parliament, 
making it impossible to hold any sessions, thus effectively blocking the 
report and the no-confidence motion. 

The developments add pressure on Tymoshenko after two pro-govern- 
ment lawmakers had quit her majority coalition, reducing the number of 
seats it controls to 225 in the 450-seat Parliament. 

The no-confidence vote in Parliament would require a simple majority 
of at least 226 lawmakers backing the motion to topple the government. 
Tymoshenko said the Regions Party is not likely to collect enough votes. 

The leader of the Regions Party, former Prime Minister Viktor Yanukovych, 
said his party will press for Tymoshenko to report about the inflation, while a 
bill has been already submitted for the no-confidence vote. 

Ukraine recorded consumer inflation at 31.1% between May and May 
2007, one of the worst such indicators in the world, and much of the hike 
is thought to be caused by Tymoshenko’s populist social spending policy. 

Meanwhile, Arseniy Yatseniuk, the speaker of Parliament, is said to be 
opposing the scenario of holding the emergency session to try to topple 


Next issue in four weeks 


The next issue of Ukrainian News will come out in four weeks as the staff 
goes on its summer break. The office of Ukrainian News will be closed 
from June 30 to July 13. 
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went to blocking the podium after signs had emerged that the Regions 
Party had been planning to summon up forces to topple the government. 

“This is connected with all the provocations that are being prepared by 
the Regions Party,” Tymoshenko said in an interview with Ukrayinska 
Pravda online newspaper in Brussels on June 19. “There is a reason for us 
to block the podium.” 

The developments indicate that the pressure is rising on Tymoshenko 
after two pro-government lawmakers had quit the coalition, reducing the 
number of seats it controls to 225 in the 450-seat Parliament. 

The no-confidence vote in Parliament would require a simple majority 
of at least 226 lawmakers backing the motion to topple the government. 
Tymoshenko said the Regions Party is not likely to collect enough votes. 

“Their actions are aimed at destabilization of the situation in the coun- 
try,” Tymoshenko said. “But they won’t have enough power to trigger 
anybody’s dismissal.” 
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TDSB plays political 
games with genocide 


To its undying shame, the Toronto District School Board once again 
rejected making the Holodomor one of the core study components of its 
new grade 11 social studies course. 

Not one single trustee dared to make a motion to include the Holodomor 
along with the Holocaust, the 1915 mass murder of Ottoman Empire Ar- 
menians and the 1994 Rwandan genocide, among its core subjects. 

Instead, they will most graciously allow teachers to spend significant 
time on genocides other than the three core case studies as they “see fit”. 

This despite an admission by the Genocide Curriculum Review Com- 
mittee that “more people died in the Ukrainian Famine than in all of the 
genocides that are included in the course”. 

School officials claim that there aren’t enough hours in the program to 
add another core subject, 

This is utter hogwash. Valentina Kuryliw a history department head and 
teacher with 35 years of experience pointed out exactly how the time could 
be allocated in her presentation to the board June 2. 

However, trustees didn’t appear to be interested in anything the five 
presenters from the Ukrainian Canadian Congress had to say. Few trust- 
ees attended and those who did felt no need to ask any questions. It was a: 
if they had already made up their minds. 3 

Despite all the board’s protestations to the contrary, there is no peda- 
gogical reason to exclude the Holodomor from the core curriculum. 

If there is no pedagogical rationale, then the board’s decision must be 
viewed as purley political. 

This makes it even more shameful. 

By playing political games with genocide, the TDSB is dishonouring 
the memory of the victims of the Holodomor and showing contempt for 
Toronto’s Ukrainian Canadian community. 

This cannot go unchallenged. 

Although municipal elections are two years away, the community can 
Start organizing now. 

First there are three wards — Etobicoke Centre, Etobicoke Lakeshore 
and Parkdale High Park, where the Ukrainian community has enough num- 
bers and enough of a local political organization in place to get one of its 
own members elected as trustee. Make sure we have a candidate in each 
of these wards and make sure that candidate gets elected. Since board 
elections tend to have poor turnouts an organized group coming out to 
vote in force can be very effective. 

Next, organize a voters’ group, which will put pressure on every trustee 
on the board. When the elections do come about make sure this voters’ 
group has enough dedicated people to show up at every board election 
forum and get in trustees faces. Ask them directly why they are 
dishonouring the memory of the victims of the Holodomor and showing 
contempt for Toronto’s Ukrainian Canadian community. Make them as 
uncomfortable as possible. They deserve it. 

Third, appeal directly to the Minister of Education. The Ministry has 
the ultimate power to determine what is being taught across the whole 
province. And if the Minister decides that the Holodomor deserves to be a 
compulsory item of study right across Ontario as it will be right across 

Alberta starting in September, then it will be and the TDSB will have no 
choice but to include it in its core program. 

Let’s get the political pressure going. If the TDSB wants to play politi- 
cal games with genocide, then we will show them what political action 
means. 
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Woo more immigrants 
to ease our labour woes 


By Marco Levytsky, 
The Edmonton Journal, June 21, 2008 

The case of the Chinese temporary workers who 
earned a fraction of what their Canadian counterparts 
were making may be unique because the work was 
contracted out to the Chinese company that hired them 
instead of a Canadian one, but exploitation of foreign 
workers is quite common. 

At the Ukrainian Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council, we have encountered similar problems 
with guest workers from Ukraine who were obligated 
to pay exorbitant sums to the local agencies that brought 
them to Alberta. Charging such fees is illegal under the 
Alberta Employment Agency Business Licensing Regu- 
lation, but monitoring foreign-based agencies is diffi- 
cult. Both government and employers have little con- 
trol over what happens there and are often unaware 
that illegal fees are being charged. 

Furthermore, since the workers have to return to their 
home countries after their term is up and since they have 
left their families behind, they may be afraid to complain. 

Optimally, foreign workers should be recruited by Ca- 
nadian embassy or consular staff abroad. But marketing 
conditions and staff shortages at the embassies prompt 
the use of local agencies. In that case, an alternative so- 
lution may be to require the foreign agency to liaise with 
an Alberta-based community settlement agency. 

This agency could ensure the temporary worker is 
provided with support services in Canada, communi- 
cate with the workers in their native language and moni- 
tor the foreign-based employment agencies. These 
settlement agencies, in turn, should be given support 
by government and industry to provide such services. 

But the best solution is to decrease the dependence 
on temporary foreign workers in favour of attracting 
more immigrants. 

When I was asked to appear as a witness on this is- 
sue for the federal Standing Parliamentary Committee 
on Citizenship and Immigration recently, I recalled that 
my wife’s parents came to Canada as a kind of tempo- 
rary worker in the late 1940s when they were living in 
a displaced person camp in Germany, the country to 
which they'd been taken to work as slave labourers 
from their native Ukraine in the Second World War. 

They signed a contract to work two years on the beet 
fields near Lethbridge. But, unlike today’s temporary 
workers, they came in as an immigrant family, and after 
their two years were up they were free to move wher- 
ever they wished and to become full-fledged citizens. 

I suggested that one alternative to the current Tem- 
porary Worker Program (TWP) would be to give im- 
migration points to people who would be willing to 
take those same jobs on a temporary contract basis and 
bring them in as permanent residents with their fami- 
lies. Most temporary workers take those jobs because 


they hope it will give them a chance to apply for per- 
manent residence, so why not bring them in as immi- 
grants right from the beginning? 

One of the reasons that we rely so much on tempo- 
rary workers to fill our labour shortages is because the 
Current point system puts too much emphasis оп knowl- 
edge of English or French, higher education, and eco- 
nomic assets. Ironically, while we give potential im- 
migrants points for higher education, we often don’t 
recognize their foreign certificates. What is needed on 
the federal level is an overhaul of the point system, 
which would place more emphasis on those qualifica- 
tions we need to fill our labour shortages. 

On the provincial level, we need to get more proactive 
with the Provincial Nominee Program (PNP) instead of 
relying on the federal TWP. It is designed to meet the 
needs of Alberta employers who are unable to fill skilled 
and select semi-skilled positions with Canadian citizens 
or permanent residents of Canada, as is the TWP. The 
difference is that people are brought in as permanent resi- 
dents with their families, not alone on a temporary basis. 
But Alberta has been nowhere near the other Prairie ргоу- 
inces in utilizing this program. 

In fiscal year 2007-08, Alberta brought in only 1,658 
immigrants under the PNP, while Saskatchewan, with 
less than 30 per cent of our population brought in 1,692. 
On Thursday, Employment and Immigration Minister 
Hector Goudreau announced a plan that would allow 
Albertans to sponsor extended family members under 
the PNP. But this plan only increases this year’s cur- 
rent target of 3,000 by another 600. And that’s just the 
target. Last year’s numbers fell well short of the 2,500 
projections, which prompted the lowering of this year’s 
target to 3,000 from 5,000. Even if the full 3,600 fig- 
ure is met this year, it still has a long way to go to reach 
Saskatchewan’s level relative to population and doesn’t 
even begin to meet the real labour needs, a shortfall 
which Goudreau himself now estimates at 30,000 to 
40,000, which is expected to rise to 110,000 within 
seven years. 

Alberta needs immigrants to meet our labour needs 
— not temporary foreign workers. And we need those 
kind of immigrants who built this province — people 
who didn’t necessarily speak English or French, didn’t 
have a higher education, nor a lot of money — but were 
willing to work hard in order to build a better life for 
their children. Putting more emphasis on attracting 
immigrants, as opposed to temporary workers, would 
also go a long way to prevent the kind of exploitation 
that happens with illegal fees and other forms of ex- 
ploitation that foreign workers are subjected to. 
Marco Levytsky is editor of Ukrainian News, and a di- 
rector of the Ukrainian Canadian Congress — Alberta 
Provincial Council. 


Ukraine: Long Memories 


The millions who starved under Stalin should not be forgotten 


The Times (London, Eng.), June 23, 2008 

Writing in 1946, George Orwell lamented “the fog 
of lies and misinformation that surrounds such subjects 
as the Ukraine famine...” Even the fall of communism 
has done little to dispel the fog. 

This year marks the 75th anniversary of the famine, 
known as the Holodomor, in which millions of peas- 
ants perished owing to Stalin’s forced collectivisation 
of agriculture. Ukraine’s authorities are erecting a se- 
ries of national monuments. Russia objects. 

Memory is bound up with politics. Ukraine’s Presi- 
dent, Viktor Yushchenko, seeks support from Western 
nations in having the Holodomor declared an act of 
genocide. Russia opposes fiercely what it sees as a 
politicised and nationalistic campaign. There must be 
a historical reckoning for one of the great humanitar- 
ian catastrophes of the last century. But the manner of 
that commemoration risks inflaming relations between 
Ukraine and Russia, and exacerbating the Kremlin’s 
distrust of the West. 

The fault in this case lies with an increasingly erratic 
Russian regime. It is true that the famine afflicted more 
regions of the Soviet Union than the Ukraine alone. 
But if the effects of the famine were widespread and 
indiscriminate, the intent of Stalin’s campaign was de- 
liberate and ferocious. It attacked the peasant’s ties with 
the land; and it attacked the Ukrainian peasant’s sense 
of national belonging. 

No one has illuminated this episode more than the 
historian Robert Conquest in his great work The Har- 
vest of Sorrows. He recounts a pitiless use of starva- 
tion as a political tool to destroy a nation. Ukraine’s 


borders were sealed; Ukrainian peasants were repelled 
from Russian villages to starve. The word “genocide” 
is a postwar and sometimes politically charged coin- 
age. As a description of Stalin’s assault on Ukraine’s 
peasantry, it is far from hyperbole. 

It is not Ukraine that is pressing a nationalist agenda. 
Russia under Vladimir Putin and Dimitri Medvedev 
has consistently taken an overbearing and obstruction- 
ist approach to relations with the former Sov:et repub- 
lics. Obscuring the national character of the Holodomor 
is consistent with Russia’s meddling in Ukraine’s presi- 
dential elections in 2004, or its economic blockade of 
Georgia in 2006. 

The reaction of Western democracies has been too 
accommodative lately, more doormat than sentry — 
witness the barring in April, after intense Russian lob- 
bying, of Georgia and Ukraine from the first stage of 
joining NATO. Recognition of the peculiarly national 
character of the famine is about historical truth. The 
Cold War was won, among other things, to ensure that 
states admit the facts and their faults. 

The struggle between East and West was neither an 
accident nor a mistake, but an inevitable outcome of 
the diplomacy adopted by Stalin during and after the 
wartime alliance. It was not only a competition for 
power, but also an argument over ideologies, a contest 
between the State’s authority and individual liberty. 

It would be a betrayal of that record, and of history, 
if we were to temper our public understanding of 
Stalin’s crimes in the interests of an easier relationship 
with the Kremlin’s current occupants. Relations be- 
tween states fluctuate; the victims of history remain. 
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Russia resurrects linguistic imperialism 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)—The Kremlin has once again 
raised the hoary issue of the rights of Russian language speak- 
ers in Ukraine, apparently as part of its campaign to make 
Russian the official lingua franca of the CIS and to apply more 
pressure on its neighbor during a time of strained relations. 

The Russian Foreign Ministry, headed by Prime Minister 
Vladimir Putin’s loyalist, Sergei Lavrov, sent a note to Kyiv 
on June 16, saying that “Moscow proceeds from the fact that 
the question of the Russian language in Ukraine should take 
into account the legal rights and interests of millions of Ukrai- 
nian citizens who consider it [the Russian language] as their 
native one, which they use in everyday life”. 

The Ukrainian Foreign Ministry calmly replied that Russia 
should take more interest in the provisions for the cultural 
and educational needs of Ukrainians with Russian passports 
in Russia. “I would advise [Russia] to worry about the func- 
tioning of the Ukrainian language in Russia and take an inter- 
est in the educational and cultural conditions for Ukrainians 
in Russia, and in the number of Ukrainian language schools 
in Moscow,” Vasyl Kyrylych, the spokesman for the Ukrai- 
nian Foreign Ministry, told Interfax-Ukraine on June 17. 

Russia’s campaign to impose the Russian language once 
again on former Soviet republics began in 2003. Earlier the 
Kremlin’s main concern was centered on the rights of ethnic 
Russian minorities in the Baltic States, but within a few years, 
as Russian nationalism — many claim it is chauvinism — 
became the quasi ideology of the Putin administration, the 
concept was broadened to include Russian-speaking ethnic 
Ukrainians, Armenians, Georgians and others. 

Kyrylych said that 442 000 children studied in 1,500 schools 


and 31 universities educated Russian language teachers. More- 
over, 2,343 media outlets were registered in Ukraine as Rus- 
sian language outlets, Ukrainian libraries had 59 million titles 
in Russian and the Russian language could be heard on the 
streets throughout Ukraine.” 

The Russian complaint came at a time when both Presi- 
dent Dmitry Medvedev and Prime Minister Putin are intensi- 
fying the campaign to promote Russian as a global language 
on par with English. On June 10 Medvedev called for Russia 
to be assigned an Internet domain name in the Cyrillic script 
as part of a Kremlin drive to promote Russian as a global 
language. 

Medvedev stated that 300 million people worldwide (mostly 
within the borders of the former Soviet Union) used Russian 
media and that a Cyrillic domain name would be a key part 
of raising the importance of Russian as a language, a task he 
said was his personal priority as president. 

To these ends, the Russian government created a web site 
in both Russian and English to promote the Russian language. 

A day earlier, Putin, addressing the International Congress 
of Russian Press, pledged the government’s support for the 
Russian language foreign press. Presumably, he did not have 
in mind Russian language newspapers in the United States, 
the Czech Republic or Canada, which appear to be well- 
funded and enjoy a stable readership among the émigré com- 
munities. 

“Looking after the Russian language and expanding the 
influence of Russian culture are crucial social and political 
issues,” Putin stated, adding, “We plan to provide every sup- 
port for the Russian-language press, while respecting their 
right to independent coverage, including that of events tak- 


ereignty of the countries in which they work”. 

The Рибіп-І аугоу campaign appears to be aimed more at 
former Soviet republics than Western or Israeli Russian 
émigrés, reputed by the Kremlin to be starved of Russian- 
language media. 

A spokesman for the Kremlin-supported Institute of the CIS, 
Vladimir Zharikhin, told www.pravda.ru on June 11 not to 
politicize the issue of the Russian language in post-Soviet 
states. “This is a humanitarian mission, first and foremost. 
Studying the Russian language and culture is one of the ways 
to become a part of world culture,” he said. 

The political goals of the language offensive also seem to 
have little in common with the cultural values that the Krem- 
lin associates with the Russian language. Instead, it appears 
that this policy is designed to destabilize democratically 
elected pro-Western governments in former Soviet republics 
intent upon re-establishing their national identity and lan- 
guages after years of official Russification by communist Mos- 
cow. Across the former republics of the Soviet Union, only 
Belarus still recognizes Russian as a state language. 

The timing of Moscow’s linguistic protest coincides with 
the broader campaign against the Ukrainian government’s 
plans to obtain a Membership Action Plan to join NATO in 
the future and to remoye the Russian Black Sea Fleet from 
the Crimea. 

The call for Russian to become a “second” official lan- 
guage in Ukraine is geared to support the pro-Russian “Party 
of the Regions,” Putin’s favorite Ukrainian party, headed by 
former Prime Minister Viktor Yanukovych, and to encourage 
secessionist tendencies in the Crimea and Eastern Ukraine as 
leverage against the present government of Yulia Tymoshenko 
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and President Viktor Yushchenko. 


Will parliamentary crisis lead | Canada's commitments to 
to Tymoshenko’s dismissal? |Ukraine will benefit the world 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)—The coalition of 
Prime Minister Yulia Tymoshenko Bloc (BYT) 
and President Viktor Yushchenko’s Our Ukraine 
— People’s Self-Defense (NUNS) no longer has 
a majority in the Ukrainian parliament. Two 
deputies quit the coalition, so it controls 225 
seats in the 450-seat chamber, one seat short of 
a majority. As aresult, parliament has been para- 
lyzed, and the fate of the Tymoshenko govern- 
ment is in the hands of Yushchenko and his team 
in parliament. Should even a small group from 
NUNS back a no-confidence motion against 
Tymoshenko, her government will be doomed. 

Two factors have led to this situation. First 
is the confrontation between the Tymoshenko 
and Yushchenko teams, which view each other 
as rivals in the presidential election campaign, 
which will start next year. Second is an im- 
perfect constitutional reform of 2004-2006, 
which institutionally weakened the president 
but stopped short of transforming Ukraine into 
a parliamentary republic, thus making inces- 
sant conflicts between the president and the 
prime minister, who is elected by parliament, 
almost inevitable. 

On June 6 Thor Rybakov from the BYT and 
Yury But from NUNS declared that they were 
quitting the ruling coalition, although they 
stayed in their parties. They explained their 
decision by saying that the Tymoshenko goy- 
emment was not doing enough to fight сог- 
ruption and blamed her for the confrontations 
with Yushchenko. The opposition expected 
parliament speaker Arseny Yatsenyuk, who 
belongs to NUNS, to announce that the coa- 
lition no longer existed, as it no longer con- 
trolled the majority. 

Such an announcement would have given 
formal grounds to start talks on the formation 
of a new coalition, with or without the BYT. 
In the latter case, Tymoshenko would lose the 
post of prime minister. Viktor Yanukovych, a 
former prime minister and the leader of the 
Party of Regions (PRU), the major opposi- 
tion party, declared on the same day that the 
creation of a new coalition would be a better 
option than an early parliamentary election; 
and he signaled his readiness to return to the 
prime minister’s chair. 

Yatsenyuk, however, refused to pronounce 
the coalition dead. This is because BYT and 
NUNS insisted that the coalition still existed 
de jure. They pointed to a constitutional pro- 
vision saying that the parliamentary coalition 
consisted of party caucuses rather than indi- 
vidual deputies. Rybakov and But did not 


leave the respective caucuses of the BYT and 
NUNS de jure, so their de facto quitting the 
coalition had no legal consequences, accord- 
ing to BYT and NUNS representatives. 

When the PRU officially demanded that 
Yatsenyuk clearly state whether the coalition 
still existed, he declared that it did exist since 
neither of the two constituent caucuses had 
left the coalition. The PRU then requested the 
Constitutional Court (CC) to rule on the le- 
gitimacy of a ruling coalition that did not con- 
trol a majority in parliament. Now that the 
question is with the CC, much depends on 
Yushchenko, as it is widely believed that the 
court is loyal to him after he expelled several 
тебе! judges from the CC in 2007. 

Yushchenko is hesitating. If the existing coa- 
lition falls apart, a new one would be formed 
either by NUNS and the PRU or by the BYT 
and the PRU. In the case of a BYT-PRU coa- 
lition, Yushchenko would lose all levers of in- 
fluence on the government. According to the 
well-informed weekly Zerkalo Nedeli, the 
PRU would be prepared to form a coalition 
with Yushchenko’s NUNS only if Yanukovych 
returns to the post of prime minister. 

Prime Minister Yanukovych might be worse 
for Yushchenko than Prime Minister Tymo- 
shenko. First, Yanukovych, like Tymoshenko, 
is a potentially strong presidential candidate, 
and his return to the post of prime minister 
would only strengthen his chances for victory 
in the upcoming race. Second, institutional 
rivalry between Yanukovych and Yushchenko 
was as bitter in 2006 and 2007, when Yanuko- 
vych was prime minister, as it is now between 
Tymoshenko and Yushchenko. Third, Yush- 
chenko’s electorate would not understand a 
union with Yanukovych, who was Yushchen- 
ko’s main rival in the 2004 presidential election. 

While the CC and Yushchenko deliberate, the 
PRU acts. On June 20 it came up with a motion 
requesting Tymoshenko to report on her 
government’s performance to parliament. Serhy 
Lyovochkin, one of the PRU leaders, told 
Segodnya, a newspaper close to the PRU, that 
the report should be followed by a no-confi- 
dence motion against Tymoshenko “for incom- 
petent and unprofessional actions leading to a 
destruction of the Ukrainian economy.” The 
PRU hopes that the no-confidence motion 
would be supported by the two smaller of 
parliament’s five caucuses — the Lytvyn Bloc 
and the Communists — and people from the 
BYT and NUNS like But and Вубакоу. This 
should be enough to collect the 226 votes 
needed to oust Tymoshenko. 


By Oksana Bashuk Hepburn, 
The Ottawa Citizen, June 24, 2008 - 

There are global lessons in the recent visit 
by Ukraine’s President Victor Yushchenko to 
Canada. He came looking for a friend and 
found one. During the visit, Canada recog- 
nized the starvation of some 10 million Ukrai- 


‘nian landowners by the Soviet government 


as an act of genocide, and Prime Minister 
Stephen Harper said Canada will support 
Ukraine’s bid for NATO membership. 

These commitments are important not just 
to Ukraine but to the entire global commu- 
nity because the underpinning values are uni- 
versal. It astonishes that this was not done 
before and continues to be opposed by 
Ukraine’s large and domineering neighbour, 
Russia. 

The key lesson from the famine, 
Holodomor, is this: if the genocide of one 
dictator goes unpunished and unatoned for, 
it becomes a model to follow. Evil engen- 
ders evil. Despite the immensity of 
Communism’s atrocity in 1932-33, world 
leaders were silent while “useful idiots,” as 
Joseph Stalin called Soviet apologists, 
worked to cover up the crime against human- 
ity by furthering myths of a “people’s para- 
dise.” 

Walter Duranty’s fraudulent articles in The 
New York Times earned him a Pulitzer Prize 
in journalism, led to the recognitions of the 
USSR as a state, and ensured Stalin a Time 
magazine Man of the Year Award. No sur- 
prise this genocide was copied some 10 years 
later by another dictator. 

As a global human rights leader Canada 
stands firm by the principle that elimination 
of any people is heinous — Ukrainian, Chi- 
nese, Jewish, Cambodian — although it is 
significant that Communist dictators are re- 
sponsible for some 120 million dead around 
the world in the last century. This is a gro- 
tesque record. Canada’s recognition of the 
Soviet-generated 1932-33 famine puts it on 
the map and in proper context in the history 
of genocides. There’s also a message here for 
the soon to be built Canadian Museum of 
Human Rights. It ought to teach prominently 
the lesson: genocides of the 20th century were 
disproportionately committed by Communist 
regimes. And that in Ukraine’s case they al- 
most got away with it. Canadians have a right 
to know that genocides are not unique aber- 
rations, but consequences to unchallenged or 
covered-up evil. 

What is shocking about Prime Minister 


Harper’s laudable recognition of the geno- 
cide in Ukraine is that it could be opposed 
by anyone, yet official Russia does. 

The prime minister’s support for Ukraine’s 
membership in NATO offers another lesson: 
the dangers of appeasement. Consider this. 
After years of Russian domination, sovereign 
Ukraine emerged from the ruins of the USSR | 
with 90-per-cent plus support. Yet the West 
continued to view its needs through a pro- 
Russia prism. In the 1990s there were threats 
to withhold aid if Ukraine refused to forfeit 
components of the formidable Soviet nuclear 
arsenal exclusively into Russia’s hands. Now 
Europe et al, live in fear while Russia’s presi- 
dents — former and current — hiss threats 
about pointing warheads at neighbours. 

When NATO support was pushing 70 per 
cent in Ukraine — Europe’s second largest 
country, by the way — membership was dis- 
missed on grounds that it failed to meet stan- 
dards. But let’s face it, NATO’s rejection of 
Ukraine in Bucharest, led by Germany and 
France, was about placating Russia. 

History lesson: appeasement policies tend 
not to end well. Despite our Cold War vic- 
tory Russia is wealthier, has its people in stra- 
tegic western institutions, its finger on the 
nuclear button and, its latest weapon, energy 
hanging over Europe. And regrettably, 
Russia’s aggression - cutting off gas supplies, 
selling arms and developing nuclear capabili- 
ties in rogue states, dismissing national soy- 
ereignty - does not indicate a state moving 
toward democratic capitalist values. 

Indeed, its belligerence gives Canada little 
reason to trust it close to home. We may yet 
find ourselves with more to fear for our un- 
occupied and unprotected north and its natu- 
ral wealth than Russia’s recent words and 
underwater explorations, the Law of the Sea 
protecting our claim notwithstanding. 

It’s very much in Canada’s and the world’s 
interest to support Ukraine’s struggle to turn 
itself into a democratic state and join 
likeminded communities. Regrettably, 
Vladimir Putin and his replacement as presi- 
dent, Dmitry Medvedey, are storming in op- 
position. Canada’s principled support of 
Ukraine provides a needed counterweight to 
such regressive thinking. And, to Russia pan- 
dering. 


Oksana Bashuk Hepburn is the president of 
U*CAN Ukraine Canada Relations Inc. and 


former director of communications with the 


Canadian Human Rights Commission 
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UCU rector recognized by French Ministry 


(RISU)—Fr. Borys Gudziak Ph.D., the rector of the Ukrainian Catho- 
lic University (UCU), was awarded the Knight of the Order of Academic 
Palms medal by the French Ministry of Higher Education and Research at 
a press-conference held at UCU on June 13. The award was presented to 
him on behalf of the ministry by the French ambassador to Ukraine, Jean 
Paul Vesian, within the framework of the Lviv’s Ecumenical Social Week. 

At the award ceremony, Vesian praised Fr. Borys: “You are a man of 
action and an unparalleled organizer. I witnessed the fruits of your labor 
every time І entered the UCU building, which is the most modern univer- 
sity building I have seen in Ukraine. I was also impressed by the theologi- 
cal center project, a new educational, cultural and spiritual complex in 
Lviv. One can hardly mention all your good initiatives.” 

The French ambassador also noted UCU’s outstanding academic work 
and significant role in higher education in Ukraine. 
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Dnipro roars into Smoky Lake 


(UkrNews)—Edmonton’s Ukrainian Dnipro Choir 
brought their full-bodied renditions of Ukrainian clas- 
sical and folk music to a highly appreciative crowd of 
150 in a town that only has 1,010 residents, when they 
visited Smoky Lake, located 125 kilometres northeast 
of Edmonton, June 22. 

Dnipro performed 15 numbers before closing the 
show with the rousing waltz, “Lovers’ Promenade on 
the Dnipro River” (mus. Herman Zhukoysky Lyr. Pavlo 
Tychyna), featuring soloists Olga Federkewych and 
Mark Gowda. 

That number brought the audience to its feet shout- 
ing “bravo” and “more”, which Dnipro obliged with 
“The Mosquito and the Fly” as an encore. 

Dnipro, which is conducted by Maria Dytyniak, with 
Gloria Zaharia as assistant conductor and Irena 
Tarnawsky as accompanist, ran through a gamut of 
Ukrainian musical history ranging from the 18'" to the 
late 20" centuries and featuring such composers as 
Maksym Berezovsky, Mykola Lysenko, Mykola 
Leontovych, Oleksander Koshetz, Stanislav 
Liudkevych, Filaret Kolessa, Yuri Ischenko, Anatoli 


Kos-Anatolsky, Ihor Shamo, Andrij Kushnirenko and 
arrangers Yevhen Kozak and Willi Zwozdesky. 

The choir also performed two English-language num- 
bers — Jan Tyson’s “Four Strong Winds” (arr. Denise 
Lucyshyn) with soloist John Zinchuk and “Land of the 
Silver Birch” (trad. arr Kathryn Chomik) with soloist 
Irene Federkewych. 

Other soloists included Susan Romaniuk, Daria 
Wasarab-Rolland, and Emilian Groch. 

Separate performances were given by the Dniprova 
Kvylia ensemble of Irene Federkewych, Olga 
Federkewych, Natalia Onyschuk, Susan Romaniuk, 
Oksana Tarnawsky, Darcia Wasarab-Rolland, and 
Ksenia Maryniak on their own and with the duet of 
Lubomyr Pastuszenko and John Zinchuk, as well as 
both the women’s and men’s choirs. 

The opening greetings were delivered by Dnipro 
Choir President Luba Feduschak. 

The guest performers for the afternoon show were the 
Smoky Lake Holubka Dancers, senior group choreo- 
graphed by Nathan Fitch and Kelsa Ewashko, who did 
two numbers, “Polissian Melody” and “Poltava Magic”. 


Parkland Dancers celebrate 25th Anniversary 


(UkrNews)—The Parkland 
Ukrainian Dancers Society cel- 
ebrated its 25th Anniversary with 
two Year End Concerts at the Hori- 
zon Theatre in Spruce Grove, June 
Dil 

The club currently consists of 63 
dancers, ranging from age 4 to 19, 
forming six groups by ability and 
age. 

The group names and average 
ages are: Ditochky - Small Children 
(5); Veseli - Happy (7); Razom - To- 
gether (9); Sveetlo - Light, Heavenly 
bodies (11); Zeleni - Green (14); 
Blyskavka - Lightning (17). 

At the end of the performance, 
two members, Britni Doka and 
Tatiana Jellison, received medals for 
10 years of achievement. 

John Acevedo served as MC. 

Originally incepted 31 years ago 
under the name Stony Plain Ukrai- 
nian Dancers, it introduced the pres- 
ence of Ukrainian dance to the Stony 
Plain, Spruce Grove & Parkland 
Country area. 

In 1983, the club formed a regis- 
tered society known as the Parkland 
Ukrainian Dancers Society, allow- 
ing the youth of the community an 
Opportunity to experience and ap- 
preciate Ukrainian Culture through 
costume, music and dance. 

For the past 25 years the club has 
been under the instruction of Debbie 


Koziak-Koper, who, joined by her 
husband Chris Koper in 1990, have 
formed the creative and artistic team 
directing the Parkland Ukrainian 
Dancers. 

They continue to be rewarded for 
their choreography and dance skills 
at many competitions and events, 
most recently the Tryzub Ukrainian 
Festival in Calgary and the 
Cheremosh Ukrainian Dance Festi- 
val where they won 10 Gold, 7 Sil- 
ver and 3 Bronze medals. Bliskavka 
also received a scholarship and 


Award of Excellence for their Hopak 
at the Tryzub Festival. 

The 2007-08 Executive consists 
of: President: Jill Melnyk, Past- 
President; Olenka Jellison, Vice- 
President: Holly Giese, Secretary: 
Sheila Doka, Treasurer: Claudine 
Robertson, Director of Costumes & 
Property: Jade Munck, Director of 
Ways & Means: Mary Ann 
Atamanchuk, Malanka Coordinator: 
Carla Turner, Rexall Coordinator: 
Cindy VanBeers, Webmaster: Cindy 
Joly. 
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Above: Blyskavka perform “Gypsy Rendevous” ; Below: Finale. 
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performs the tango “Hutsulka Ksenia.” 


"Ве5і of Shumka”’ brings 
audience to their feet 


(UkrNews)—The Ukrainian 
Shumka Dancers brought the audi- 
ence to their feet roaring with ap- 
proval with their rousing perfor- 
mance of “Best of Shumka 2” at the 
Northern Alberta Jubilee Audito- 
rium, June 20. 

This was their second annual 
“best of” performance, designed to 
present previously-staged numbers 
at affordable prices. 

However, Shumka added 
enough new dimensions to these to 
make them substantially different 
from the previously seen produc- 
tions and maintain the undivided 
attention of the viewers. 

The first half featured Alberta 
Echoes: A Dance Tapestry with 
guests Zephyr, Mattierin Irish Danc- 
ers, and Shang De Martial Arts and 
Autumn Mosaic a tapestry of Ukrai- 
nian harvest traditions. 

Choreographed for the Royal 
Visit by Her Majesty, Queen Eliza- 
beth II on the occasion ої Alberta’s 
Centennial in 2005, Alberta Echoes: 
A Dance Tapestry is a fusion of 
world dance and music. Alberta 
Echoes celebrates Canada’s rich 
multiculturalism through this excit- 


ing world dance fusion displaying 
several cultures including Irish, 
Latin, French Canadian, Chinese, 
East Indian and Ukrainian dance. 

The culmination of the energy and 
colour of these proud traditions and 
customs left audiences breathless. 

A theatrical dance presentation, 
Autumn Mosaic weaves a rich tap- 
estry of Ukrainian seasonal celebra- 
tions focusing on nature and re- 
gional community traditions. The 
audience was enchanted by the lyri- 
cism of young maidens, stirred to 
laughter by the comic village cob- 
blers, and enthralled by the beauti- 
fully moving harvest tradition, 
Obzhenky. 

In the second half, Shumka pre- 
sented Vechirnysti: Life is a Caba- 
ret!, a multi-media sensation with 
live music and singers. First рге- 
sented at last year’s Red Boots, Bal- 
let and Bubbly Gala, Vechirnytsky 
featured over 50 dancers and musi- 
cians. Containing brand new music, 
most of which was not included in 
their gala show, Vechirnytsi show- 
cased 14 different dances with in- 
fluences from the Mediterranean 
and the Black Sea, and ranging in 


uf 
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Vechirnysti” ; Above: The Welcome from “Autumn Mosaic” ; Below Vasyl Popadiuk 


style from traditional Ukrainian to 
contemporary ballet. Special guest 
artist Vasyl Popadiuk, the ‘duke’ of 
gypsy violin, set the stage ablaze 
with his sizzling bow. 

Other guests included Leo Sato of 
Tango Dance Calgary, Re Minor A 
Cappella Quintet, videographer 
Stephen Romanow, singers and 
Shumka Alumni from the Ukrainian 
Male chorus of Edmonton, and guest 
dancers of Citie Ballet. 

Shumka shone throughout the 
piece, which closed with the culmi- 
nating spectacle of Shumka’s mega- 
dance extravaganza: the famous 
Hopak finale. 

It was put together by director, 
Gordon Gordey; choreographer and 
dancer, Dave Ganert; choreographer 
and director of Citie Ballet, Francois 
Chevennement; choreographer and 
director of Dance Unlimited, 
Roxanne Rachinski; musical direc- 
tor, Brian Cherwick and conductor 
Peter Dundjerski. 


Interim Edmonton 
Consulate 
to open June 30 


Full service to start January 1 


(UkrNews) — Ukraine will open an interim General Consulate for West- 
ern Canada in Edmonton June 30, and a full-time one will begin opera- 
tions, Jan. 1, 2009, says Ambassador to Canada Thor Ostash. 

Ostash visited Edmonton June 15-18 to meet with Mayor Stephen Mandel 
and Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial Council President 
Daria Luciw to arrange details for the consulate. 

The consulate will be located on the 6'" floor of the World Trade Centre 
at 9990 Jasper Ave. 

It will be open on a monthly basis during the June 30-Dec. 31 interim 
period from 9 am to 1 pm. and will be operated by the Consular Division 
of the Embassy of Ukraine in Canada in Ottawa. 

Speaking with Ukrainian News, June 17,Ostash said he wasn’t sure how 
many days per month it will be open at this time 

The permanent office is also expected to be at the World Trade Centre. 

Ostash said one of the first official events at the new consulate will be a 
reception to mark Ukraine’s Independence Day in August. 

The Consulate also plans to hold a Canada-Ukraine Business Forum in 


1 | Edmonton next year. 


The opening of a Ukrainian consulate in Edmonton was announced by 
president Viktor Yushchenko in Toronto, May 28, during his May 26-28 
State Visit to Canada. 

Two days earlier in Ottawa, Yushchenko and Canadian Prime Minister 
Stephen Harper signed a Canada-Ukraine Joint Statement, which included 
a commitment to establish a Western Canadians Consulate for Ukraine in 
Edmonton. 

“Ukraine aims to expand its diplomatic presence in Canada, particu- 
larly in the Western provinces. To this end, it intends to open a Consulate- 
General of Ukraine in Edmonton, Alberta. Canada welcomes this move as 


positive reflection of growing bilateral ties between the two countries,” 


read the statement. 

During his visit Ostash also met with Alberta Government Deputy House 
Leader Gene Zwozdesky to discuss Alberta-Ukraine cooperation in such 
fields as science an education and said Ukraine would like to see Alberta 
send a delegation to Ukraine for the culmination of the commemoration 
of the 75"" Anniversary of the Holodomor genocidal famine, this fall. 

Ostash also met with Edmonton airport authorities to discuss further 
cooperation including mutual recognition of tickets between Ukrainian 
and Canadian companies and the possibility of coach-share flights. 


Patriarch Mstyslav 
commemorated in Lviv 


(RISU)—On the evening of June 11, members of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church clergy and community gathered at the 
Lviv Museum of History of Religion to celebrate the 110th and 15th 
anniversaries of Patriarch Mstyslav (Skrypnyk)’s birth and death, 
respectively. The event was organized by the Lviv Museum of History of 
Religion, the UAOC, and the Lviv Regional Brotherhood of St. Andrew 
the First-called Apostle. 

The head of the Lviv Brotherhood, Taras Dmytryk, talked about the life 
of the outstanding hierarch, stressing his key role in unifying Orthodox 
Ukrainians abroad and how this should be used as a model for present 
intra~Orthodox problems in Ukraine. The previous head of the Kharkiv 
Brotherhood of Andrew the First-called Apostle, Nina Метугоузка, noted 
that contemporary UAOC problems are mostly caused by bishops’ 
mistakes, and even quoted the departed patriarch in support of her claim: 
“our misfortune is our bishops.” 
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PIONEER FAMILY AWARD to the Saskiw family on Sunday 
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"Шенгенська зона 
перешкоджає 
українсько- 
польському діалогу 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Польські науковці апелюватимуть до Міністерства закордонних 
справ Польщі, щоб полегшити ситуацію з отриманням віз для українців, 
яких запрошують у сусідню державу для участі у конференціях, круг- 
лих столах, виставках. 

У Перемишлі завершився 6 міжкультурний фестиваль «Галичина- 
Галіція», але не усім українським науковцям і митцям вдалося 
потрапити у прикордонне містечко, через нові візові вимоги, викликані 
вступом Польщі до Шенгенської зони, Нова візова політика гальмує 
українсько-польське порозуміння i спілкування у світі науки. 

Виставки, театральні постановки, концерти, наукові конференції, 
показ фільмів, видання книг - через призму цих імпрез фонд «Спад- 
щина» і Варшавський інститут літературних досліджень вже 6 років 
пропагують світові міжнаціональну культуру Галичини. Поляки, 
українці, євреї, чехи, німці, угорці, словаки, румуни у різні часи 
щоденно творили середовище Галичини. 

Кристина Шмерук, президент фундації імені її чоловіка професора 
історії та літератури Хона Шмерука, зауважила, що розвиток і 
популяризація регіональної культури, толерантності у стосунках між 
людьми, попри гіркі сторінки історії, є як метою фестивалю, так і 
метою об'єднаної Європи. А Перемишль як прикордонне містечко, де 
мешкає велика українська громада, найбільше надається на галицькі 
зустрічі. Тут була i досі присутня багатокультурність Галичини. 

До останньої хвилини Кристина Шмерук не знала, чи увесь запро-- 
шений склад Львівської опери приїде на фестиваль, щоб взяти участь 
у спільному угорсько-польсько-українському музичному проекті. Під 
- час наукової конференції «Галицькі зустрічі» в рамках фестивалю була 
презентована лише одна українська доповідь науковця зі Львова, 
натомість доповідачка з Івано-Франківська не приїхала через проблеми 
з візою. Хоча звернулась у консульство за З тижні до початку конфе-- 
ренції. 

Професор Варшавського інституту літературних досліджень, орга -- 
нізатор «Талицьких зустрічей» Уршуля Якубовська каже, що сьогодні 
народи, які мешкали в Галичині, опинились поза Європейським 
Союзом, зокрема українці. Польським науковцям, полякам загалом, 
залежить на тому, щоб Україна стала членом європейської спільноти, 
бо має на це історичне право. А міжкультурний фестиваль демонструє 
Західній Європі спільні коріння, історію, культуру різних народів, які 
мешкали в Галіції. 

Однак запровадження шенгенських віз, за словами Уршулі Якубов- 
ської, ускладнило співпрацю, а відтак i розвиток українсько — поль- 
ських стосунків. 

Ані польська влада, ані українська, нічого собі з цього не роблять, 
каже Якубовська. Це вже вдруге цього року українські доповідачі не 
змогли приїхати на конференцію у Перемишль через візові проблеми. 
Без культурної співпраці українсько - польські стосунки не розви- 
ватимуться, переконані організатори міжкультурних фестивалів. Вони 
апелюватимуть до усіх рівнів влади, щоб консульства врахували 
ситуацію. Адже відсутність культурних імпрез передусім відчують 
прикор-донні регіони України і Польщі. 


Міністр пропонує увічнити 
епоху «Червоної рути» 


(УНІАН)- -Міністр культури України Василь Вовкун ініціює 
спорудження у Чернівцях пам'ятника, який би увіковічив епоху 70-х 
-- часів «Червоної рути». 

Як передає кореспондент УНІАН, про це міністр заявив на прес- 
конференції у Чернівцях, 21 червня. 

«Ми знайшли спільне розуміння з губернатором Буковини Воло- 
димиром Кулішем щодо необхідності будівництва у Чернівцях 
пам'ятника «Червоній Руті» - Володимиру Івасюку, Назарію Яремчуку, 
Софії Ротару та Василю Зінкевичу. Це ціла епоха в українській 
культурі, і вона має бути зафіксована у цьому місті», - сказав він. 

Водночас, за словами Вовкуна, також у Чернівцях «має бути вста-- 
новлено пам'ятник геніальному українському акторові та режисерові 
Івану Миколайчуку, оскільки Чернівці - це був його Єрусалим, його 
коріння». 

Вовкун не повідомив, чи долучиться Міністерство культури і 
туризму до фінансування цих проектів, хоча зазначив, що до 600-річчя 
Чернівців Мінкультури готує подарунок місту, однак «це буде 
сюрпризом». 

Довідка УНІАН. У 1981-1989 роках Вовкун, після закінчення ак-- 
торського факультету Київського державного інституту театрального 

мистецтва імені І. Карпенка-Карого, був актором Чернівецького 
музично-драматичного театру імені О. Кобилянської. 


ФОТО — АНДРІЙ ГОРНЯТКЕВИЧ 


Спів у домівці. 


Завершення пластового 
року в Едмонтоні 


(р. п.) Якщо "Свято весни", що відбулося 16-18 
травня 2008 р., було формальним закінченням плас- 
тової діяльности в домівці й мало радше внутрішній 
характер, то перед літніми таборами відбулися ще 
два заходи; в яких пластова станиця запросила 
громаду до себе. 

Правда, перший захід - День відкритих дверей - 
відбувся таки ще в домівці 31 травня 2008 р. Він 
почався розпаленням багаття на подвір'ї домівки, де 
юнаки ХПІ куреня ім. гетьм. Петра Конашевича Са- 
гайдачного, під тихим але справним доглядом п-ва 
Павла й Христини Тетеренків, жарили ковбаски й 
інші смачні страви на портативних кухнях. Пластуни 
й гості розмістилися біля ватри й почали співати 
пластових та інших пісень, але, на жаль, погода не 
дуже сприяла, почав падати дощ, і майже всім 
довелося перенестися до домівки. Але наші завзятці 
кухарі, захистившись відповідно від дощу, продов- 
жували свою благородну працю надворі, і незабаром 
і пластуни, і наші гості могли насолоджуватися 
плодами їхніх зусиль. Отже спів продовжувався в 
домівці, де комп'ютер показував на великому екрані 
картини з таборів та інших пластових занять. 

Коли перша частина програми віддзеркалювала 
передусім діяльність юнацтва (молодь віком від 12 
до 18 рр.), то подальші заняття мали новацький 
характер (6 до 11 рр.). Тут усі, і новаки, і наші гості 
мали нагоду випробовувати своє вміння малювати 
та познайомитися з іншими новацькими заняттями. 
День відкритих дверей дав нагоду молодим батькам 
познайомитися з працею Пласту, і деякі з них обі- 
цяли повернутися восени й уписати своїх дітей у 
пластові ряди. 

Другий захід - це була родинна забава "Сонячна 


Львівські націоналісти 


відзначили День Росії 


(ZAXID.NET)—3 нагоди Дня Росії та для спри- 
яння забезпеченню національно-культурних потреб 
російськомовних громадян України сьогодні, 12 
червня, активісти Львівського обласного відділення 
Центру національного відродження їм. С.Бандери 
передали добірку російськомовної літератури для 
бібліотеки Російського культурного центру у м. 
Львові. Про це ZAXID.NET повідомила прес- 
служба ЛОВ ЦНВ ім. С. Бандери 

У добірці - різножанрова література, зокрема 
книги на історичну тематику. 

У Центрі національного відродження наголосили, 
що таким чином вони намагалися продемонструвати 
приклад толерантного ставлення до тих громадян 
України, які спілкуються не українською, а російсь- 
кою мовою, у відповідь на нещодавню спробу депу- 
татів Донецької міськради обмежити функціо- 
нування української мови на території Донецька. 


дорога", яка пройшла з великим успіхом у залі Хрес- 
товоздвиженської парафії 14 червня 2008 р. i була 
вона до великої міри показом молодечої самодіяль- 
ности. Програмою вів гурт "Трім" - старші пластуни 
Микола Білаш i Олесь Лазурко, i вони розпочали її 
співом пластової вже пісні “Topu-ropu” та стрі- 
лецької "Човен хитається". Тоді юначка Саша Воро- 
тиленко виконала прекрасний оригінальний танець 
на карпатські мотиви. В Едмонтоні вже здобув слави 
пластовий камерний вокальних ансамбль "Ре- 
мінор), до якого належать пластун сеньйор Маркіян 
Лазурко, він же керівник ансамблю, старші пластуни 
Микола Білаш, Орест I pox, Олесь Лазурко і пластун 
скоб Степан Лазурко. Вони заспівали "Наш отаман 
Гамалія" та дуже оригінальну обробку пісні "Сумна 
я була". На кінець станична пластунка сеньйорка 
Анна Сливинська привітала всіх присутніх i подяку-- 
вала ведучим гурту "Трим". Вона повідомила всіх, 
що подробиці про працю станиці можна черпати з 
міжмережі за адресою <www.plastedmonton.org>, i 
побажала всім веселої забави. 

Забава була справді родинною. Мабуть, найбільше 
було молоді (а як інакше могло бути?) і то далеко 
нетільки пластової, але були всі - від батьків з мали-- 
ми діточками до сивоволосих сеньйорів. До танців 
пригравали дві оркестри - "Юфорія" та "Зорепад", 
де і в одній, і вдругій грають пластуни. І в час, коли 
велике число українських оркестрів має в своєму 
репертуарі поважне число неукраїнських пісень, 
обидва оркестри виконували майже виключно 
українські твори. У відповідному місці серед забави 
парафіяни подали смачну перекуску, яку численні 
присутні з'їли при своїх столах, заки повернулися 
до танців. 


Акт вандалізму у Харкові 


(СКУ)--Світовий Конгрес Українців (СКУ) 
дізнався про акт вандалізму, який був скоєний 23 
червня 2008 року, близько 8 год. вечора. Група з 15- 
20 осіб розбила гранітну дошку на будинку відділу 
міліції у Харкові, де у 1967 році був ув'язнений 
покійний Патріарх Української Греко-Католицької 
Церкви Йосиф Сліпий. 

СКУ глибоко стурбований подією знищення 
пам'ятної дошки, яку встановлено з ініціативи 
Світового Конгресу Українців у серпні 2005 р., на 
згадку про перебування Патріарха Йосифа Сліпого 
в пересильній тюрмі (саме тюрмою була колись ця 
будівля). 

СКУ звертається до Служби Безпеки України, 
Міністерства Внутрішніх Справ всеукраїнського, 
обласного та місцевих рівнів зробити все можливе, 
щоб притягнути до відповідальності тих осіб, котрі 
інспірували та скоїли цей злочин. Ясно, що цю подію 
вважаємо не буденним актом вандалізму, а швидше 
за все тенденційним намаганням посіяти ворожнечу 
проти Української Греко-Католицької Церкви та 
української діаспори 


Ukrainian Меми5/Українські вісті, June 26 -July 23, 2008, 27 червня - 23 липня, 2008 


Senior Ensemble of Саізагу 5 Ukrainian Youth Association (SUM). 


Calgary’s youth Helps Us 


By Halya Wilson 
June 15, when fathers were being 
celebrated throughout North 
America, 13 of Calgary’s Ukrainian 
youth presented a delightful after- 
noon concert to benefit Help Us 
Help the Children, a project of Chil- 
dren of Chornobyl Canadian Fund. 
The concert, titled “Nasha Pisnya/ 
Our Song,” featured sopranos 
Stephania Romaniuk and Daria 
Storoshchuk as soloists. Trio 
“Lybid”’s Tatiana Koszarycz, 
Daniella Murynka and Daria 
Storoshchuk, all of whom are mem- 
bers of Plast youth organization, 
sang two beautiful Lemko folk 
songs. Mark Wyslocky brought to 
life the lively Sailor’s Dance cho- 
reographed by Serguei Makarov. 
Eight members of the Senior En- 
semble of Calgary’s Ukrainian 
Youth Association (SUM) gave a 
moving interpretation of songs 
based on the words of Taras 
Shevchenko, arranged for guitar ac- 
companiment and directed by Beata 
Pasieka. With the exception of 
Beata, the two piano accompanists 
and several supportive mothers, еу- 
eryone involved in the final produc- 
tion was under the age of 21. Even 
the ticket sellers Anna Murynka and 
Ksenia Mykula, and stage manag- 
ers Danylo Musienko and Michael 
Shysh were in their early teens. 
The program featured a wide 
range of musical styles — folk, clas- 
sical, operatic, and the a cappella 
harmonies of Trio “Lybid’’. In addi- 
tion to Stephania’s remarkable per- 
formance of challenging classical 
pieces by Dremliuha and 
Kolomeyets, the concert highlighted 
the music of Bohdan Wesolowsky 
that was very popular in the 50’s. 
There seems to be a resurgence of 
the old standards in pop music, and 
it’s great to see the same happening 
with the young performers in our 
Ukrainian community. These popu- 
lar songs date back to the 1930’s, 
“40’s and *50’s, and captured the 
hearts of Ukrainians and Ukrainian 
immigrants to Canada alike. 
Stephania, a third year vocal per- 
formance major at the Eastman 
School of Music in Rochester, N.Y., 
organized the concert as part of a 


Help the Children 


ne 


es 


Trio “Lybid” 


Calgary SUM Summer Temporary 
Employment Program (STEP) 
grant. With numerous teens partici- 
pating in the concert, Stephania im- 
mediately felt that the proceeds 
should benefit Help Us Help the 
Children, a respected and well-es- 
tablished organization that contin- 
ues to help children and orphans in 
Ukraine. 

Halya Wilson, past president of 
Calgary’s UCC, thanked the per- 
formers and organizers on behalf of 
the community in Calgary and her 
daughter Natalya, now living in 
Toronto. Last year Natalya volun- 
teered at the HUHC camp in 
Vorokhta, in the Carpathian Moun- 
tains, an experience she will never 
forget. Pictures from last year’s 
camp were displayed during the 
concert, giving those present an idea 
of how the camp operates and how 
similar it is to the summer camps we 
enjoy here in Canada. 

Halya told those present that “so 
many of us gathered here today, both 
young and old will tell you that some 
of our best memories of our youth 
were and still are attending summer 
camp for both SUM and Plast. There 
were always many tears shed when 
it was time to go home, but while we 
had/have loving parents waiting for 
us with open arms, the children in 
Ukraine who attend the camp do not. 
Even though not everyone can go to 


Storm kills four in Lviv 


(Ukrainian Journal)— A major storm killed four people June 23 in west- 
erm Ukraine and brought trees and power lines crashing to the ground, 
forcing the government to send teams of rescue workers to the area. 

At least 120 rescue workers and 30 pieces of machinery have been sent 
to Lviv and Lviv region within hours after the storm that swept the area, 
according to the Emergency Situations Ministry. 


Ukraine to help at the camp, they can 
help by raising donations either mon- 
etary or sending clothing. The plea- 
sure one receives when a smile ap- 
pears on a child’s face on receiving 
even one tiny t-shirt will make all 
your dedication worthwhile.” 

Over $2,500 was raised during the 
concert through donations from 
Calgary’s UCPBA, SUM, Plast, As- 
sumption Seniors Club plus many 
individuals. Assumption of the 
BVM Ukrainian Catholic Church 
also generously donated the use of 
its hall for the performance. 

Having watched these young 
people perform onstage over the past 
few years, it was incredible to see 
the confidence and professionalism 
they displayed with such artistic 
flair. Stephania’s star quality contin- 
ues to sparkle, and Daria’s debut as 
a soloist showcased her lovely so- 
prano voice. Mark consistently 
dances with the grace and compo- 
sure of a dancer far beyond his years, 
and Trio “Lybid” touches the heart 
with their velvety rich sounds. 
Rounded out by SUM’s ensemble so 
luxuriously, pleasingly Ukrainian, 
one felt transported to Ukraine, to 
Shevchenko’s Sadok Vyshneviy! 

Of all the recitals and projects that 
Stephania has participated in thus 
far, “Nasha Pisnya/Our Song” 
stands out for the number of forces 
that came together to make this a 
truly memorable and outstanding 
experience. At the final bow when 
all the performers came onstage to 
perform “Mnohaya Lita” to honour 
the fathers and grandfathers in the 
audience, the heartfelt standing ova- 
tion from the audience will always 
remain one of the proudest moments 
of her performing career! 


Red Deer man spreads word 


about Ukrainian Holocaust 


By Brenda Kossowan, Red Deer Advocate , May 28, 2008 

People starve while their crops rot in stockpiles. A mother, delirious 
with hunger, kills and roasts her own child after mistaking her for a tur- 
key. 

In the 75th year since Holodomor, few Ukrainians and hardly anyone 
else are aware of how Josef Stalin’s soldiers systematically starved mil- 
lions of farmers to death, says Red Deer dentist Yar Zuk. 

“Imagine if Ottawa decided to block the borders of Alberta, take away 
most of our farm production and oil, visit our homes to collect any addi- 
tional supplies, and then they sat back and watched us starve to death.” 

The word just never got out, says Zuk, who is named after a survivor 
who escaped and eventually emigrated to Canada. 

Zuk had known for years that he was named after the author of one of 
the books his father owned. Earlier this month, he decided to learn more 
about Yar Slayutych. 

Zuk was astonished to learn that Slayutych, an author, poet and former 
professor of Slavic languages at the University of Alberta, had escaped 
from a train headed for Siberia in the mid-1930s. 

He was astonished again to read in an Internet investigation of the 
professor’s life that Stalin’s forces had starved between seven and 10 mil- 
lion Ukrainian farmers. He has since been in contact with Slayutych, who 
is 90 years old, and plans to meet with him in Edmonton on Friday. 

No one knows the truth about the Ukrainian Holocaust because hardly 
anyone survived to talk about it, Zuk said on Wednesday. Ukrainian im- 
migrants living in Canada often never learned why their relatives had 
stopped writing. 

Some Ukrainians call it Holodomor, which combines the Ukrainian 
words for hunger and plague. To Zuk, the word is simply not strong enough 
to describe what to him is nothing short of mass murder. 

He said it’s an interesting coincidence that his discoveries came about 
at the same time that Ukrainian President Viktor Yushchenko is paying an 
official visit to Canada. 

Yushchenko addressed Parliament on Monday. On Tuesday the House 
of Commons passed Bill C-459 with unanimous consent, acknowledging 
the deliberate starvation of millions of people and setting up a day of 
remembrance for them. 

Under the terms of the bill, the fourth Saturday in each November will 
be marked as Ukrainian Famine and Genocide Memorial Day, said Scott 
Deederly, assistant to Red Deer MP Bob Mills. 

Profoundly affected by his discovery, Zuk has set up a website to pub- 
licize his findings. Anyone interested in learning more about what hap- 
pened in the Ukraine is invited to www.ukrainianholocaust.org 

Its pages contain links to other sites that provide further information. 


Internationalizing the 
Ukrainian Bilingual 
Student Exchange Program 


By Greg Hayduk 

Ukrainian Bilingual Education has been available in Alberta for years. 
While some parents encourage their children to participate in Ukrainian 
bilingual education as a connection to our ancestral past, an 
acknowledgement of our parents/grandparents who came to Canada from 
Ukraine and had such an impact in the building of Alberta, increasingly 
there has been an effort to internationalize the program. An important step 
in this process was the twinning of schools in Alberta and Ukraine which 
occurred in 2005. 

Building upon this development in March 2008 students from Balwin 
and М.В. Lazerte Schools in Edmonton traveled to Ukraine as the inaugu- 
ral step in the development of a Student Exchange Program. This exchange 
was a resounding success. While in Lviv, the visiting students stayed with 
families. This trip wasn’t just a tour, it was an educational exchange; an 
exchange of language and culture. Balwin and M_E. Lazerte students at- 
tended classes at the Classical Gymnasium (a specialized school in 
Ukraine), visited different schools, did sightseeing, and brought presents 
for orphanages. 

Now, in order to build upon this initial success, the organizers of the 
exchange program are looking to complete the second phase of the pro- 
gram; hosting students from Ukraine in a reciprocal exchange. A mutual 
exchange program is essential to maintain the relationship that has care- 
fully been built up with Ukraine. All students in the Ukrainian Bilingual 
Program, not just those who are able to travel to Ukraine will be able to 
meet and interact with visiting students from Ukraine. They will experi- 
ence the language as it is spoken today in Ukraine and share insights into 
the current Cultural realities of Ukrainian life. It is hoped this exchange 
program will allow students to experience the present reality of Ukrainian 
language and culture, and will establish connections that will carry on 
into the future, as Ukraine grows and prospers, taking its rightful place on 
the World stage. 

However the disparate economic realities of the two countries make it 
apparent that the Canadian side will have to take the lead in organizing 
funding for this project. The harsh reality is that Ukraine cannot currently 
afford to fund their exchange program on an equal footing with Canada. 

To facilitate funding a committee of UBLA parents and school person- 
nel has been setup, with a goal to fundraise for the entire program. We 
want to bring 22 students, one teacher and the Principal of the [van Franko 
Classical Gymnasium to Alberta in October 2008, and sending a second 
contingent of Canadian students, parents and teachers to Ukraine in March/ 
April 2009. If you would like to learn more about the program or help 
raise funds to bring Ukrainian students to Canada please contact Greg 
Hayduk at (780) 456-7990. 


Донський: Українці у 
Боснії були кращими 


(ВВС Ukrainian)—Cyy у Нідерландах почав слухання справи, яку 
подали родичі боснійських мусульман, вбитих у 1995 у місті Среб- 
реніца в часи боснійської громадянської війни. 

Родичі вимагають компенсації від Об'єднаних Націй та голландсь- 
кого уряду, чиї війська охороняли в Сребреніці місцеве населення. 

Суд має вирішити чи можна притягати до відповідальності ООН та 
голландську державу. 

У 1995 році, коли Сребреніцу захопили сили боснійських сербів, у 
тому місті було вбито 8 тисяч боснійських мусульманів. 

Ha той момент Сребреніца перебувала під орудою ООН і під захис- 
том голландських миротворців. 

Масові убивства у Сребрениці не вперше постають прикладом тра- 
гічної неспроможності міжнародної спільноти ефективно запобігати 
чи зупиняти локальні конфлікти чи захищати цивільне населення. 

У Боснії Герцеговинні на той час були миротворчі підрозділи низки 
держав і зокрема України. 

Це був перший міжнародний миротворчий досвід українських 
військових. 

Одним з них був тепер підполковник у відставці Юрій Донський - 
тепер голова асоціації миротворців України. Тоді у Боснії він відповідав 
за контакт з воюючими сторонами. 

Богдан Цюпин запитав нашого співрозмовника, які думки виникають 
унього у зв'язку з позовом проти миротворців Голландії та проти ООН 
за смерть тисяч людей в Сребрениці? 

Юрій Донський: По-перше, підрозділ Нідерландів мав 550 осіб, в 
тій зоні раніше планувалось розмістити український батальйон. 

Бі-Бі-Сі: Тобто на місці голландців могли бути і українці? 

Юрій Донський: Так, і ми були на місці нідерландського батальйону, 
тому що після захоплення Сребрениці одночасно була операція вже у 
Жепі. Там 79 українських солдат врятували 9 тис. осіб і не зазнали 
жодних втрат серед цивільного населення і серед миротворців. Місія 
нідерландського батальйону була найбільш провальною в Боснії, а 
місія українського підрозділу була за визначенням Генерального 
секретаря ООН, відповідно до його доповіді, найбільш успішною 
операцією ООН в Боснії. 

Бі-Бі-Сі: Але на цьому етапі, чи ви би погодилися з тим, що саме 
військові Голландії повинні відповідати за те, що сталося у зоні, за яку 
вони несли відповідальність? Чи повинні вони, на вашу думку, 
відповідати за ті вбивства, які там сталися? 

Юрій Донський: Є проблема іншого плану, яку ви зараз не обго- 
ворюєте, але яку обговорював увесь народ Нідерландів. Коли відправ- 
лявся батальйон у Сребреницю, то бітальйон був відправлений туди 
без важкої зброї. І були протести з боку військових асоціацій, проф- 
спілок військовослужбовців, ветеранських союзів, чому батальйон, 
який їде до такої гарячої точки, відправляється без важкої зброї. Як 
-він може виконати цю місію по захисту цивільного населення і зони 
безпеки ООН, це була зона безпеки ООН, коли буде наступ сербських 
військ. Атакували Сребреницю два армійські корпуси. Тобто як вико- 
нати завдання? Загинути батальйону там нідерландському? З іншого 
боку, що зробила світова спільнота, щоб захистити і той батальйон, і 
те цивільне населення? 

Бі-Бі-Сі: Чи правильно я розумію, що голландські солдати у цьому 
випадку не могли зробити нічого і тому не повинні нести відпові- 
дальності? 

Юрій Донський: Відповідальність має нести командир нідерландсь- 
кого генерального штабу, який відповідав. Тобто залишається націо- 
нальна присутність, координація дій підрозділу. З іншого боку, вони 
просили авіа підтримки з боку НАТО, щоб захистити і себе, і населен- 
ня. Такої підтримки їм не було надано, хоча НАТО - дуже потужна 
структура. Тобто по-суті підрозділ був кинутий напризволяще там. І 
командир батальйону - єдиний, хто міг вплинути на ситуацію, але коли 
їде наступ двох армійських корпусів, то що він міг зробити. Інше 
питання, що до наступу вони не були готові протидіяти сербським 
військам. 

Бі-Бі-Сі: А як вони могли підготуватись? 

Юрій Донський: У них є система, яка працює на запобігання 
нападів. З іншого боку, вони мали запросити підкріплення з боку ООН, 
з боку своєї держави, і така система потім працювала. Ви ж пам'ятаєте, 
що після Сребрениці були введені на територію Боснії підрозділи, які 
були озброєні артилерією, танками, гелікоптерами, тобто було 
прийнято рішення про підсилення миротворчих підрозділів, щоб вони 
не були хлопцями лише з гвинтівками і у блакитних шоломах. 

Бі-Бі-Сі: Серед виправдань ситуації, в якій опинилися голландські 
військові було таке, що, мовляв, ніхто не міг підозрювати, що сербські 
підрозділи могли усі ці тисячі чоловіків і юнаків просто розстріляти. 
Як ви думаєте, як людина, яка була там у той час, чи можна було 
дійсно це передбачити? 

Юрій Донський: Я вам скажу на прикладі України, як зробив 
командувач українського контингенту, полковник Верхогляд, який був 
заступником командувача сектора Сараєва, який був в Keni і мав перед 
захопленням Жепи з боку сербських військ приватну зустріч з 
Младічем. Він йому сказав: «Як український полковник, я виконаю 
все, щоб ви цю зону не захопили, тому що це зона безпеки ООН. А ви 
як командувач військами робіть свою справу». Але щоб запобігти 
знищенню населення після Сребрениці український полковник в ту 
колону біженців, у кожний транспорт посадив українського миро- 
творця в блакитному шоломі. І коли сербські війська мали бажання 
знищити той цивільний конвой з 9 тис. особами, вони побачили, що в 

кожній машині сидить український військовий. 

Бі-Бі-Сі: А чи дійсно сербські солдати зважали на міжнародних 
миротворців, остерігалися міжнародної миротворчої сили? 

Юрій Донський: Вони розуміли, що, ви ж знаєте, одна справа воюва- 
ти проти ворогуючої сторони, а з іншого боку, воювати з миротвор- 
цями, які жодного стосунку до суті конфлікту не мають. 


(ae М 2 ! 


Посол України в Канаді Ігор Осташ разом з акторами Українського драматичного театру "Заграва". 


Театр "Заграва? презентував 
прем'єру трагікомедії "Нелегалка" 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -21 
червня ц.р. Посол України в Канаді Irop Осташ 
разом з родиною та представниками Посольства від- 
відав'в Оттаві прем'єру трагікомедії Анатолія Крима 
"Нелегалка" у виконанні Українського драматич- 
ного театру "Заграва? з Торонто. 

Постановку п'єси здійснила випускниця Львівсь- 
кого Національного Університету im. І. Франка Інна 
Павлюк, а керівником постановки виступив Народ- 
ний артист України, Лауреат Національної премії 
їм. Т. Шевченка Федір Стригун. 

У трагікомедії переплітаються пригоди українсь- 
кої жінки в Італії та в Україні, любов 1 пристрасть, 
вірність і зрада, ревнощі й бунт. Вистава також на- 
повнена комічними ситуаціями. 

У своєму творі Анатолій Крим звернувся не до 
ілюзорних рекреацій, а до буденних соціальних 
проблем українців. Він торкнувся лише однієї грані 
низки проблем, а саме - масового виїзду українських 
жінок на заробітки. Сюжет доволі простий, проте 
це не позбавляє його присмаку болю. Ніна - одна з 
тисяч жінок, які вирішили шукати щастя за кор- 
доном. Аби заробити на навчання й весілля доньки 
та на лікування мами, жінка з вищою освітою, 
викладач за фахом відчула всі "переваги" заробіт- 
чанства в далекій Італії: гарувала на важкій роботі, 
зазнала зради палкого італійця Чезаре, пограбування 
й депортації. 

В Україні на нелегалку чекали нові випробування 
- померла мама, яку Ніна мріяла підлікувати, квар- 
тиранти привласнили житло, яке жінка хотіла відре- 
монтувати за зароблені гроші, донька Наталя, яку 
жінка мріяла видати заміж і дати їй освіту, стала 
наркоманкою. Та попри все те горе, що зобразили 
на сцені, дійство завершується щасливо, адже 
вистава за жанром - комедія. 

Анатолій Крим є одним з найуспішніших драма- 


тургів в Україні. Вистави за його п'єсами живуть 
на сценах багатьох театрів, за сценаріями цього 
драматурга вже знято три телевізійні фільми. 

Український драматичний театр "Заграва" є 
єдиним театральним колективом у західній діаспорі, 
який від часу свого заснування у 1953 році працює 
безперебійно вже 55 років. У своєму репертуарі те- 
атр має безліч творів української та європейської 
класики, атакож твори, написані авторами спеціаль- 
но для "Заграви". 

До 1985 року "Заграва" щорічно брала участь в 
Онтарійському фестивалі театрів (ОМТА), де здо- 
бувала перші місця за найкращі постановки, 
найкращі костюми, декорації; актори "Заграви" 
здобували звання найкращих акторів. 

До 1989 року "Заграва" щорічно давала вистави 
на сценах міста Торонто та багатьох інших містах 
Канади та Америки. У 1991 році театр з великим 
успіхом здійснив 2-тижневе турне по Україні, де 
впродовж 12 днів показав 17 вистав. У 90-х роках 
"Заграва" брала участь у багатьох драматичних 
монтажах з нагоди різних громадських святкувань. 

2001 рік було проголошено ЮНЕСКО роком Лесі 
Українки і театр "Заграва" відзначив цю подію пос- 
тановкою п'єси "Бояриня", з якою здійснив низку 
поїздок по Канаді. У 2005 році "Заграва" з великим 
успіхом поставила трагікомедію Надії Ковалик 
"Тріумфальна жінка", з якою гастролювала містами 
провінцій Онтаріо і Квебек. 

У 2007 році директору Українського драматичного 
театру "Заграва?" Йосипу Терлецькому та фінансовий 
театру Ілярію Кушніренку були присвоєні почесні 
звання "Заслужений працівник культури України". 
Посвідчення про присвоєння почесного звання пред- 
ставникам театру вручив Міністр закордонних справ 
України Арсеній Яценюк під час зустрічі з українсь- 
кою громадою в Торонто у травні 2007 року. 


До Львова приїхала діаспора 


Василь Худицький 
Львівська Газета, 19 червня, 2008 року, 

Учасників Конгресу української діаспори "Діаспо- 
pa AK чинник утвердження держави Україна у CBITO— 
вій спільності" Львів зустрів затяжним дощем. Але 
чи міг він зіпсувати настрій людям, які задля цієї 
події здолали тисячі кілометрів?! 

Як і передбачали організатори форуму, до Львова 
прибуло близько 400 учасників із 28 країн світу. 

Перший захід - урочисте засідання у Львівському 
державному театрі опери i балету імені С. Крушель- 
ницької. Від імені львівської громади учасників 
форуму привітав міський голова Львова Андрій 
Садовий. З вітальним словом до присутніх звернувся 
від імені Блаженнійшого кардинала Любомира 
Гузара владика Діонізій (Австралія). Президента 
України Віктора Ющенка в залі представив вико-- 
нувач обов'язків голови Львівської ОДА Микола 
Кміть. Як він зазначив, українці з діаспори дуже 
багато зробили для ствердження незалежності 
України, i жодні кордони не здатні розділити їх, 
оскільки вони мають одне серце, одну думку та єдине 
бажання робити все для процвітання України. 


Вітальне слово від імені голови Верховної Ради 
України Арсенія Яценюка озвучив голова Львівської 
обласної ради Мирослав Сеник. Чи не найбільш 
промовистим був голова ради з питань етнонаціо-- 
нальної політики при Президентові України Геннадій 
Удовенко, який привітав учасників із початком 
роботи конгресу, закликав, попри всі негаразди, не 
падати духом, ще більше працювати в ім'я держави 
Україна. 

Пожвавлення в залі викликало нагородження 
переможців одного із найвдаліших проектів MbKHa— 
родного інституту освіти, культури та зв'язків з 
діаспорою - Молодіжного конкурсу "Діти емігран- 
тів про себе". 

Надалі роботу конгресу продовжать у секціях: 
розглядатимуть здобутки діаспори в гуманітарній, 
освітній сферах, її роль у просуванні українських 
національних інтересів у міжнародній спільноті. Не 
залишиться поза увагою й висвітлення ролі Церкви 
як центру формування і плекання духовності та 
культурної ідентичності українців зарубіжжя. А ще 
буде організовано дискусію щодо здобутків, втрат і 
перспектив нової хвилі еміграції. 
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Dignitaries in the first row І-г: Mike Saric, Mayor of the town of Mundare; David Motiuk, Bishop of the Ukrai- 
nian Eparchy of Edmonton; Severian Yakymyshyn, OSBM, Bishop Emeritus of the New Westminster Eparchy, 
BC; Marie and Ed Stelmach, Premier of Alberta; Dagmar Rais, Curator and Associate Director of the Basilian 
Fathers Museum; Metropolitan Lawrence Huculak, OSBM, head of the Ukrainian Catholic Church of Canada; 
Paul Chomnycky, OSBM, Bishop of the Stamford Eparchy, U.S.A.; Father Eugene Richlark, OSBM, Provincial | Left to Right: Dr. Andriy Nahachewsky, Bob Kochtubajda, Ian Gruber set 
Superior of the Order of St. Basil the Great in Canada. Groups: Knights of Columbus and Ukrainian Catholic | UP the “Ukrainian Dance: From Village to Stage” display. 


Reco І b ( а th і І ; ‘The Lashky Proj eet й 
се е гапоп that comes опгу once explores Ukrainian dance roots - 
By Dagmar Rais tions posed by master of ceremonies Brother Stephen (Kule Folklore Centre)—On June 7 and 8, the Alberta Zirka Ukrainian 


An anniversary is a unique and significant event, 
whether it occurs in the life of a person or in the life of 
an organization. “Over the hill,” they say, when it comes 
to half a century in the life of a person, but half a cen- 
tury in the life of an organization seems to be still go- 
ing up hill. The latter sentiment certainly applies to the 
Ukrainian Basilian Fathers Museum in Mundare — one 
of few museums in Alberta that can boast 50 years of 
existence — which celebrated the climax to its golden 
jubilee on May 25. 

Dignitaries present included Metropolitan Lawrence 
Huculak, OSBM, head of the Ukrainian Catholic 
Church of Canada; Bishop Paul Chomnycky, OSBM, 
of New York; and Alberta Premier Ed Stelmach. The 
celebration began with a short service at the Sts. Peter 
and Paul Church, followed by a rather unconventional 
evening program in the museum conference room. In- 
stead of greetings and speeches, an interactive panel 
comprised of Metropolitan Lawrence and Bishop Paul 
(the first and the second directors of the present mu- 
seum), Premier Stelmach (the local MLA), and Dagmar 
Rais (curator and associate director) answered ques- 


Krysak. Seasoned with a sense of humor, the museum 
recollections presented by the panel were followed by 
the unveiling of the 60-inch HD flat screen donated by 
the Knights of Columbus, Bishop Greschuk Assembly 
# 2248 of Edmonton. It was immediately put in use, 
with the first showing of the DVD documentary, Fifty 
Years Gone By — A Curator’s Reflections, prepared 
specially for the occasion. 

The jubilee celebration marked one of the most 
memorable events ever staged by the Basilian Fathers 
Museum, and although the crowd is gone, the evening’s 
flavour can still be experienced. The DVD documen- 
tary Fifty Years Gone By has joined the repertoire of 
short films offered during the regular museum tour and 
the new display prepared in conjunction with the anni- 
versary, Father Jean’s “Curiosities,” is the fourth per- 
manent exhibit to be installed. Both first-time and re- 
peat visitors will be warmly welcomed by the museum 
staff: Shawna Petruk, Lorrie Frebrowski, Brother 
Stephen Krysak, OSBM, and Dagmar Rais. Come and 
see the accomplishments of half a century. 


Fieldwork to document Alberta’s 
rural church properties now underway 


(Alberta-Ukraine Genealogical Project) —On June 4, 
fieldwork for the Documenting Church Properties in 
Rural Communities in Alberta officially kicked off at 
Stry, Alberta at the Holy Eucharist Ukrainian Catholic 
Cemetery. 

In addition to the assistance of members of the local 
community, the kick-off for this project had an inter- 
national appeal with three special guests from Ukraine 
participating in the cemetery fieldwork. Prof. Stepan 
Pavljuk and Dr. Roman Chmelyk, both of the Ukraine 
genealogical research office, participated in fieldwork 
as part of their study/ lecture tour in Canada to become 
better acquainted with archives and family history re- 
search in Alberta. The third special guest was Dr. 
Maryna Hrynych, whose husband Dr. Ihor Ostash, 
Ukraine’s Ambassador to Canada, was born in Stry, 
Ukraine and therefore feels a special connection to this 
Alberta community. A return trip is planned in the near 
future to document the remaining Ukrainian cemeter- 


ies in the community. 

Over the next several months, fieldwork will expand 
to other rural community cemeteries in east central 
Alberta to help preserve an important component of 
Alberta’s heritage. Fieldworkers will travel to rural 
church properties in east central Alberta to record and 
photograph cemetery tombstones and markers. The in- 
formation and photographs collected through the project 
will be available on the internet to those persons seek- 
ing information about their family history and relatives. 

As part of the “Documenting Church Properties in 
Rural Communities in Alberta,” fieldworkers are es- 


pecially interested to speak to parish representatives 
who are custodian for the parish’s register and cem- 
etery books. The Alberta-Ukraine Genealogical Project 
is working with its partner, the Provincial Archives of 
Alberta, to ensure that parishes are aware that the Pro- 
vincial Archives of Alberta is a safe alternative for the 
safekeeping of an aging community’s parish records. 


iMenibers of the Stry є community work with Alberta-Ukraine Genealogic. al Project partners to document and 


photograph the Holy Eucharist Ukrainian Catholic Cemetery, June 4. 


Performers and their partners completed two year’s worth of work in the 
presentation of “The Lashky Project” concert at the MacLab Centre for 
the Performing Arts in Leduc. The Kule Folklore Centre at the University 
of Alberta collaborated at the event by presenting a new book and exhibit 
about the village roots of the Ukrainian Dance. 

“The Lashky Project” involved an expedition to the village of Lashky 
(originally a Ukrainian village but now ten kilometers inside the Polish 
border), near Peremyshl and Jaroslav, in the summer of 2007. Zirka Artis- 
tic Director Vincent Rees and colleague Leslie Sereda collected informa- 
tion on the cultural roots and dances of the Lashky area. Zirka is based in 
Calmar, where families emigrated from those villages. 

A theatre production was developed that included dances from Lashky 
and several other villages across Ukraine. Most likely, the Lashky choreog- 
raphies represent this region for the first time ever in Canadian staged dance. 
The concerts provided both educational as well as an entertainment value. 

Zirka invited guest artists the Viter Ukrainian Dancers, The Volya Ukrai- 
nian Dance Ensemble, and The Veselka Ukrainian Dancers. The Zirka 
Orchestra and Choir, led by Brian Cherwick provided music for many of 
the numbers. The performance also included video arranged segments that 
highlighted the history of окхаюнац dance and several regions ee to 
the dances. 

Bob Kochtubajda, Ian Gruber, and Vincent Rees of the Lashky Goat 
mittee, wanted to include rich multimedia into the project. They felt a 
well researched booklet on dances from Ukrainian villages would com- 
pliment the production. Dr. Andriy Nahachewsky from the Peter and Doris 


Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folklore (Kule Folklore Centre) _ 


at the U of A was commissioned to develop a handbook to compliment the 
project. The book “Ukrainian Dance: From Village to Stage” provides 
information on a number of dances from particular villages and regions, 
and how the dances changed as they moved from their village setting onto 
Canadian stages. Dr. Nahachewsky, Huculak Chair of Ukrainian Culture 
and Ethnography and Director of the Kule Folklore Centre, is one of the 
foremost authorities on Ukrainian Dance in Canada. The Kule Folklore 
Centre also developed a museum quality exhibit that complimented the 
entire project. 

The collaboration provided a unique opportunity for the educational 
facility to work with the dance community. Together, they provided a com- 
bined project that could be enjoyed by all. This partnership will continue 
through the sales of the book “Ukrainian Dance: From Village to Stage” 
by the Kule Folklore Centre and the Zirka Dancers. 
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Bondarenko claims first 
WTA singles title 


Kateryna Bondarenko claimed 
her first Women’s Tennis Associa- 
tion Tour singles title June 15 with 
a 7-6 (7), 2-6, 7-6 (4) victory over 
Yanina Wickmayer in the final of the 
DFS Classic, reports The Associated 

Tess. 

Bondarenko, a 21-year-old Ukrai- 
nian who won the Australian Open 
doubles championship with her sis- 
ter Alona, won a long battle of 
groundstrokes in the Wimbledon 
warmup. 

She escaped from set point down 
in the first when Wickmayer pulled 
a forehand drive wide. 

In the second set, Wickmayer 
broke down in tears after injuring 
her knee while playing a backhand 


UEFA knocks back latest 
Euro 2012 speculation 


UEFA officials on June 14 brushed off the latest speculation about Euro 
2012, denying that Spain had been approached as a possible replacement 
host if infrastructure problems persisted with Poland and ЮКгаїге, reports 
Reuters. 

The co-hosts face huge challenges in upgrading road and rail links, along 
with modernising airports and building hotels. Concerns have grown in 
particular over delays in the reconstruction of Kyiv’s Olympic stadium. 

In January, UEFA president Michel Platini said the next few months 
would be “crucial in order to avoid any critical slippage in sports and 
public infrastructure projects and to protect the global credibility of the 
Euro project.” 

The Kyiv stadium issue could lead to Ukraine losing the right to co- 
host the tournament, a senior Ukrainian soccer federation official was 
quoted as telling a newspaper on June 12. 

A report in Spanish newspaper ABC on June 14 said that in the course 
of regular meetings, Platini had asked Spanish federation officials whether 
they would be able to step in as replacement hosts. 

"І know absolutely nothing about such a meeting,’ UEFA director of 
communications William Gaillard told a news conference on June 14. 

“There are a lot of stories going around about Euro 2012 and, as we 
have said before, we will be dealing with the issue in July with the visit of й з 
our president. om deep behind the baseline. | 

“Anything you hear before that is devoid of reality.” Ihave never felt that much pain = — = - 

ABC said Spanish Federation president Angel Maria Villar had told | ОП 2 tennis court before, said Kateryna Bondarenko, kisses the Birmingham DFS Classic trophy after 
Platini that Spain would be able to step in at short notice, though he also Wickmayer, an 18-year-old Belgian beating Yanina Wickmayer of Belgium in the final of the women's tennis 
said he remained confident that Poland and Ukraine would remain as hosts. | W20 was atatournament onherown tournament. (AP Photo/Simon Dawson) 


Scotland, who failed with a joint bid with Ireland to host Euro 2008, | їог the first time. “But I am not a 5 і 
have said they would be willing to step in. зрив well,” Bondarenko said. “It’s diffi- sister, who was knocked out in quar- 


Italy, who along with a joint Croatia~-Hungary bid were beaten by the 
Poland-Ukraine bid, have also been tipped as a potential alternative hosts. 


PART-TIME ASSISTANTS as company reps wanted! Applicant 
must have access to the internet and must be above 18 years. 
Interested applicant should contact Mr Wilson @ 
henrywilson47@hotmail.com 


"ауру Taw Sevvicey 


Alexandra Cybulsky 


A trainer wrapped her knee dur- 
ing the 15-minute break that fol- 
lowed. 

Though the injury diminished 
Wickmayer’s court coverage, and 
may haye contributed to nine 
double-faults, it forced her to attack 
with more groundstrokes. 

She managed to hold the one- 
break advantage she had, and added 
a second break in the final game of 
the second set to level the match. But 
she couldn’ t\hold off Bondarenko’s 
rally in the final set. 

“I tried to move her around all the 
time but still she was running really 


cult but important to stay focused 
when you know your opponent is 
injured.” 

Bondarenko gained and then lost 
a break, but began moving the ball 
around to test Wickmayer’s injury. 

She also held serve at 4-5 and 5- 
6, when the pressure was greatest, 
and pressured Wickmayer into over- 
hitting a backhand in the deciding 
tiebreaker. 

That was enough for Bondarenko 
to close out the tiebreaker 7-4 and 
to celebrate with her sister. 

“I was shouting at Alona some- 
times,” Bondarenko said of her older 


ter-final play. “But she is used to it. 
She tells me what to do and J yell at 
her: “I am doing it.” 

Bondarenko, who won the 
Wimbledon girls singles title four 
years ago, beating Ana Ivanovic 
along the way, now hopes to do well 
in the senior event starting June 23 
after playing in the Netherlands. 

Wickmayer also hoped to play in 
the Dutch grass-court tournament 
depending оп how her knee гесоу- 
ered. 

"І have never had a knee injury 
before so I have no idea what it is,” 
she said. 


Pacholok presented with Bright Award 


By Rosemary Westwood, The 
Edmonton Journal, June 6, 2008 
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tugby athlete with a passion for 
Ukrainian dance are the winners of 
the 25th annual John Bright Memo- 
rial Awards, given to the male and 
female student in Edmonton who 
display the outstanding athletic, aca- 
demic and citizenship qualities of 
the CFL hall-of-famer. 

Grade 12 students Jessica Buhler 
and Stephan Pacholok, honoured 
Wednesday for their leadership, 
commitment to their community and 
athletic excellence, each received 
$1,500 bursaries to help further their 
education. The awards are spon- 
sored by The Journal. 

“It’s a really prestigious thing to 
win, because these are all really de- 
serving people, Pacholok said of the 
award and his fellow finalists. 

“It’s inspired me to keep going. 
To see all these other kids, too, it’s 
really inspiring to see what they do.” 

Pacholok maintained an honours 
with distinction academic record 
while playing volleyball, football, 
rugby and basketball. He spends his 
spare time fundraising for orphans, 
political campaigns and his church. 

He received the award days after 
his rugby team finished second in 
the city championships. He dedi- 
cated his award to his team mates. 


Stephan Pacholok (centre) receives the award from former Edmonton Es- 
kimo Chris Morris, vice-principal of M.E. Lazerte school (left) and Hec- 
tor Pothier (tight). 


He plans to study sciences at uni- 
versity in the fall. 

“Tt was an honour to be compared 
to someone like Johnny Bright,” she 
said of the nomination. 

Bright joined the Edmonton Es- 
kimos in 1952. He made sports his- 
tory as fullback for the Eskimos, 
leading the team to three straight 


Grey Cup victories in his ll-year 
career with the club. He won the 
CFL’s most outstanding player in 
1969. 

Bright went on to become an edu- 
cator and principal in Edmonton, 
and spent countless volunteer hours 
as a coach. He is remembered as a 
model citizen. 


Ukraine breaks with firm renovating Euro 2012 stadium 


Ukraine’s sports ministry said on June 24 it had 
broken off talks with the Taiwanese firm renovating 
the stadium due to host the final of Euro 2012 and was 
reopening a competition to find a replacement, reports 


Reuters. 


Delays with renovating the Olympic stadium in Kyiv 
have been a critical issue as Ukraine fights off 
complaints made in January by UEFA President Michel 


difficulties. 


Platini that preparations have been too slow. 

News media said deputy sports minister Rostyslav 
Karandeyev told reporters negotiations had ended with 
the Archasia Design Group because of legal 


Kyiv’s 84,000-capacity Olympic Stadium, built in 
the 1920s, is one of four stadiums in Ukraine to be 
used in the tournament, to be held jointly with Poland. 
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Offshore fields create new twists | Tymoshenko postpones 
in Russian-Ukrainian dispute 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)—The continuing Ukrai- 
nian-Russian war of words took on a new twist on June 
13, when the Russian Foreign Ministry accused Ukraine 
of acting jointly with unnamed foreign companies to 
develop oil and gas fields illegally off the Crimean coast 
of the Black Sea shelf, claiming that the legal status of 
the territory had not yet been determined. 

“The Russian side,” according to a commentary dis- 
tributed by the Russian Foreign Ministry on June 13, 
“is drawing attention to the fact that the said areas are 
the subject of negotiations between Russia and Ukraine 
on the delimitation of the continental shelf and the ex- 
clusive economic zone in the Black Sea waters. In this 
connection, we believe that the above-mentioned ac- 
tivity is of an unlawful character and should be ceased”. 

The Russian side specified that this activity was tak- 
ing place in an area named the Structure of Subbotyne 
and the Rising of Pallas. A source in the Ukrainian 
Foreign Ministry told Interfax that the Russian claims 
were “absurd.” “The Subbotyne maritime oil field is 
located on the territory of the Ukrainian part of the 
Black Sea shelf, and the prospecting area of Pallas, 
which is really located both in Russian and Ukrainian 
territories, is not being developed by anybody,” the 
source told Interfax. 

The off-shore drilling conflict appeared to be con- 
nected to the dispute between the U.S. energy com- 
pany Vanco and the Ukrainian government, which lifted 
Vanco’s license to drill for oil and gas in the Black Sea 
shelf in the vicinity of the territory being disputed by 
Russia. 

The government of Prime Minister Yulia 
Tymoshenko claimed that Vanco had broken the Pro- 
duction Sharing Agreement (PSA) by assigning the 
drilling license it held to an off-shore subsidiary com- 
pany registered in the British Virgin Islands called 
Vanco Prykerchynsky. 

Tymoshenko stated that the agreements that were 
concluded with Vanco in 2007 were not transparent, 
and she accused President Viktor Yushchenko of lob- 
bying for Vanco’s interests. Yushchenko flatly denied 
the accusation and called on Tymoshenko to review 
her decision on Vanco. Meanwhile, Vanco has threat- 
ened to sue the Ukrainian government. 

On June 14 the president of Russia added his voice 
to the Crimean debate. Dmitry Medvedev did so in a 
message to the residents of Sevastopol during the com- 
memorations of the 225th anniversary of the founding 
of the city, which is the base of Russia’s Black Sea 
Fleet. 

Falling back on nostalgic, nationalistic images, 


Medvedey said, “Sevastopol, a hero city, a city of work- 
ers, has witnessed truly landmark events. It is the cradle 
of the Russian Black Sea Fleet with which it has al- 
ways shared both the bitterness of losses and the great- 
ness of victories”. 

Medvedev was careful in not calling for Sevastopol 
to be returned to the Russian Federation, thereby dis- 
tancing himself from the provocative statements made 
by Yuriy Luzhkov, the Mayor of Moscow, who a few 
weeks earlier called for the return of the city to Russia. 

A harder line was taken by Russian Deputy Prime 
Minister Sergei Ivanov who told a meeting in 
Sevastopol, “The fleet itself is hard to imagine without 
its main naval base... Russia is increasingly being re- 
minded [by Ukraine] of 2017, the year the fleet is to be 
withdrawn from Ukraine under а Russian-Ukrainian 
agreement.” Ivanov, playing the ethnic Russian card 
designed to win the allegiance of Crimean Russians, 
stressed that “92 percent of the population of Sevastopol 
are our fellow countrymen and countrywomen”. 

During his speech, Ivanov was interrupted by a heck- 
ler who yelled out “It’s our city!” Ivanov replied, “Yes, 
itis our city,” adding “From the moment it [Sevastopol] 
was formed, its fate was irrevocably linked to the Rus- 
sian empire and to the Soviet Union”. 

Russian functionaries visiting Sevastopol appeared 
not to have known about Viktor Yushchenko’s meeting 
with Dmitry Medvedev earlier in St. Petersburg during 
the economic forum where the Ukrainian president told 
his colleague, “The treaty on the presence of the Black 
Sea Fleet in Sevastopol, which implies that it [the fleet] 
will remain there until 2017, is a treaty that the Ukrai- 
nian side will fulfill to the last letter’. 

The less confrontational tack taken by Medvedev in 
his note to the Sevastopol gathering, which visibly con- 
trasted with Ivanov’s hard line, could indicate that there 
are differences in opinion between Medvedev and Putin 
on the Crimean question. Ivanov is widely believed to 
be Putin’s man and appears to share his boss’s views 
on the Crimea. In April Putin reportedly told U.S. Presi- 
dent George Bush during the NATO summit in 
Bucharest that most of Ukraine’s territory had been 
“given away” by Russia and threatened to encourage 
the secession of Crimea if Ukraine persisted in joining 
NATO. 

It will be important to see if these differences con- 
tinue and who will be in charge of Russian policy to- 
ward Ukraine, Putin or Medvedev. 


Yushchenko urges NBU to keep hryvnia band 


(Ukrainian Journal)— President Viktor Yushchenko 
on June 17 urged the National Bank of Ukraine to keep 
the hryvnia within a specified currency trading band, 
almost a month after such a policy had been de-facto 
abolished. 

This is the second time that Yushchenko has raised 
the issue in less than three weeks, reflecting concerned 
over the hryvnia’s 4% appreciation against the U.S. 
dollar overnight May 21, breaching the previously de- 
clared band. 

The hryvnia is now trading at about 4.85 hryvnias to 
the dollar, beyond the band of 4.95 to 5.25 to the dollar 
that the NBU has previously pledged to defend in 2008. 

“The band is still there, but on the other hand the 
exchange rate that there is today has nothing to do with 
the band,” Yushchenko told a meeting with senior gov- 


Briefly 


Hryvnia exchange rate gains 14% 

(Ukrainian Journal)—The real effective exchange rate 
of the Ukrainian national currency, the hryvnia, 
strengthened by 13.66% in January-May 2008, accord- 
ing to the Economy Ministry. “In May, the real effec- 
tive exchange rate strengthened by 4.5% (13.66% since 
the start of the year), which rather reduced the com- 
petitiveness of national producers,” the ministry stated. 


Premier to aid aviation enterprises 

(Ukrainian Journal)— The Cabinet of Ministers intends 
to take measures to help the financial recovery of avia- 
tion enterprises, Ukrainian Premier Yulia Tymoshenko 
said at a meeting dedicated to the problems of the avia- 
tion field in Kyiv, June 18. The debt of the aviation 
enterprises is about UAH 1.5 billion, and a “crisis in 
aircraft manufacturing” is taking place, the premier said. 


ernment and NBU officials. 

“What kind of signal do we send to businesses? Are 
we still in the band position? Do we defend [the ex- 
change rate]? Or we just look at it as a measure that 
has lost its urgency?” Yushchenko said. 

Volodymyr Stelmakh, the governor of the NBU, ear- 
lier explained the move to let hryynia strengthen by 
the need to slow down inflation, which had been run- 
ning at 31.1% if measured between May and May 2007. 

But Yushchenko suggested on May 30 that the NBU 
has been under political pressure to let the hryvnia 
strengthen in line with the calls from the government 
of Prime Minister Yulia Tymoshenko. 

The NBU let the hryvnia appreciate on May 21, a 
day after a group of Tymoshenko lawmakers had sub- 
mitted a bill to Parliament that de-facto cancels inde- 
pendence of the central bank and lets the government 
set the exchange rate policy. 

Yushchenko, himself a long-time governor of the 
NBU, on Tuesday again emphasized the importance of 
keeping the independent policy by the central bank, 
and called for exchange rate stability. 

“The NBU must always be beyond politics and must 
enjoy confidence,’ Yushchenko said. “This must be a 
party that is not engaged in any biased processes.” 

The NBU has split over the move with the Council, 
its strategic policy body, vehemently rejecting the ap- 
preciation decision, while the Board, its day-to-day 
operations body, pushing for the hryvnia’s strengthen- 
ing. The Board overruled the Council in the apprecia- 
tion decision. 

The Council, which sets parameters of the currency 
trading band, has been previously considering whether 
to change the band to between 4.90 and 5.30 in 2008, 
but no decision had been yet approved. 

Petro Poroshenko, the head of the Council, said re- 
cently that the body will soon decide whether to change 
the band or to cancel this policy completely. 


budgetary amendments 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia Tymoshenko on June 18 
temporarily postponed plans for amending the 2008 budget after Presi- 
dent Viktor Yushchenko criticized its new inflation forecast as too opti- 
mistic. 

The government the previous week revised its inflation forecast to 15.3% 
in 2008, up from 9.6% predicted originally, but Yushchenko refused to 
accept the figure, suggesting real inflation may be bigger. 

“To approve the amendments we need to approve new macroeconomic 
indicators,” Tymoshenko said. “At a meeting with the president [over the 
indicators on June 17], he took a time-out.” 

The skyrocketing inflation has been topping Ukraine’s most urgent mac- 
roeconomic problems with the State Statistics Committee reporting infla- 
tion at 31.1% between May and May 2007. 

The International Monetary Fund forecast Ukraine’s inflation at 17.7% 
in 2008, while domestic analysts see the inflation even higher than that at 
the end of the year. 

Mykola Azarov, a former finance minister and a senior member of the 
opposition Regions Party, said June 18 that Ukraine’s inflation will prob- 
ably be between 20% and 25% in 2008, blaming Tymoshenko for incon- 
sistent anti-inflation policy. 

Standards & Poor’s, also unimpressed with Tymoshenko’s anti-infla- 
tion policy, last week downgraded Ukraine’s long-term foreign and local 
currency credit ratings. 

Tymoshenko said the government has already agreed the new inflation 
indicator with the National Bank of Ukraine, a key demand from 
Yushchenko, but she had declined to cite the figure. 

The president also criticized the government for seeking to administra- 
tively restricting price increases, a policy that Yushchenko has said was 
“wrong.” 

Yushchenko also criticized the NBU for letting the hryvnia steeply ap- 
preciate against the U.S. dollar last month, and said the move has been in 
fact reducing supply of hryvnias to the economy and thus slowing down 
manufacturing. 

Yushchenko’s main concern was that the growing inflation may start 
affecting Ukraine’s economic growth, and urged Tymoshenko to approve 
the budget amendments that would stimulate the expansion. 

Yushchenko said that capital investments, banking crediting and inter- 
national borrowing, the chief propellers of robust economic growth over 
the past years, had been declining this year, a sign that the economy may 
start to slow down. 


EC warns Ukraine 
on WTO comitments 


(Ukrainian Journal)— The European Commission reminded Ukraine that 
it needs to abide by the commitments the country undertook while joining 
the World Trade Organization and expressed concern at the proposed law 
on import tariffs, which does not reflect Ukraine’s WTO commitments. 

As Interfax-Ukraine reported from the Delegation of the European Com- 
mission to Ukraine, this concern was expressed by EU Commissioner for 
External Trade Peter Mandelson during a recent meeting with Ukrainian 
Economy Minister Bohdan Danylyshyn. 


Employment Opportunity: 
Program Coordinator 


The Ukrainian Canadian Congress (UCC) is a national non-profit 
organization that provides leadership and support for its rich and 
diverse Ukrainian Canadian community. If you are looking for a 
dynamic and rewarding career we welcome you to apply. 


We are currently looking for a Program Coordinator to support the 
Executive Director and a professional group of volunteer directors 
and committee chairs. The Program Coordinator is responsible for 
coordination, management, administration and delivery of UCC’s 
programs and services. The projects will be national and international 
in scope. : 


Salary shall be commensurate with experience and competitive with 
similar positions in the non-profit sector. Please send a cover letter, 
resume and your salary expectations in confidence with “Program 
Coordinator” in the subject line to uec@ucc.ca 


Application deadline: July 11, 2008. The position will be located in 
Winnipeg at the UCC head office. In very exceptional circumstances, 
consideration may be given to situating the position in another city. 


A detailed job description can be found at www.ucc.ca or by calling 
204.942.4627 ext 306. 


16 Ukrainian Мем5/Українські вісті, June 26 -July 23, 2008, 27 червня — 23 липня, 2008 


Why can’t Albertans 
do business 
Ou Є іп Edmonton? 


Is denying commuter air travel* 
to/Edmonton the reason why Calgary now has more 
direct access to Alberta’s booming north since 1995? 


Weekly Non Stop Flights 
\ Grande Fort YellowKnitfe 
\ Prairie McMurray 
\ 2500 2400% 


«1996 


CALGARY ЕОМОМТОМ CALGARY EDMONTON CALGARY ЕОМОМТОМ 


-50 
CAANA believes that “The Edmonton City Centre Airport 
will be Alberta’s commuter air service and provincial health 
care provider granting unrestricted access to commuter 
scheduled licensed airlines (maximum 19 passenger seats) 
serving destinations in the Province of Alberta.” 


І5 moving people that carry Briefcases rather than 
suitcases good for 
business in Edmonton? You be 


the Judge 


cCadnda 


г Aceess Network ої Alberta 


саапа.са 


Please contact your city councillor to 


рон 4 Greece ah oe Open Alberta's Skies. to commuter air пай 


